
NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 193/2009

z 11. marca 2009,

ktorým sa ukladá dočasné antidumpingové clo na dovoz bionafty s pôvodom v Spojených štátoch
amerických

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 384/96 z 22. decembra
1995 o ochrane pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré
nie sú členmi Európskeho spoločenstva (1) (ďalej len „základné
nariadenie“), a najmä na jeho článok 7,

po porade s poradným výborom,

keďže:

1. POSTUP

(1) Komisia 13. júna 2008 formou oznámenia (ďalej len
„oznámenie o začatí konania“) uverejneného v Úradnom
vestníku Európskej únie (2) oznámila začatie antidumpingo­
vého konania (ďalej len „antidumpingové prešetrovanie“
alebo „prešetrovanie“) v súvislosti s dovozom bionafty
s pôvodom v Spojených štátoch amerických (ďalej len
„USA“ alebo „príslušná krajina“) do Spoločenstva.

(2) V ten istý deň Komisia formou oznámenia uverejneného
v Úradnom vestníku Európskej únie (3) oznámila začatie
antisubvenčného konania v súvislosti s dovozom
bionafty s pôvodom v USA do Spoločenstva a začala
osobitné prešetrovanie (ďalej len „antisubvenčné
konanie“).

(3) Antidumpingové prešetrovanie sa začalo na základe
podnetu, ktorý 29. apríla 2008 predložila Európska
asociácia výrobcov bionafty (ďalej len „navrhovateľ“)
v mene výrobcov, ktorí predstavujú podstatnú časť
výroby, v tomto prípade viac než 25 % celkovej výroby
bionafty v Spoločenstve. Podnet obsahoval dôkazy prima
facie o dumpingu uvedeného výrobku a o značnej ujme,
ktorá z toho vyplýva, čo sa považovalo za dostatočný
dôvod na začatie antidumpingového prešetrovania.

(4) Komisia oficiálne informovala vyvážajúcich výrobcov
v USA, dovozcov, dodávateľov, používateľov
a združenia, o ktorých je známe, že sa ich konanie
týka, orgány USA, výrobcov zo Spoločenstva, ktorí
podali podnet, a iných výrobcov zo Spoločenstva,
o ktorých je známe, že sa ich začatie konania týka.
Zainteresované strany dostali príležitosť písomne
oznámiť svoje stanoviská a požiadať o vypočutie
v lehote stanovenej v oznámení o začatí konania. Všetky
zainteresované strany, ktoré o to požiadali a preukázali,
že by na základe konkrétnych dôvodov mali byť vypo­
čuté, boli vypočuté.

1.1. Výber vzorky vyvážajúcich výrobcov v USA

(5) Vzhľadom na zjavne veľký počet vyvážajúcich výrobcov
v USA sa v oznámení o začatí konania predpokladá
výber vzorky na zistenie dumpingu v súlade s článkom
17 ods. 1 základného nariadenia.

(6) Na to, aby Komisia mohla rozhodnúť, či bude potrebný
výber vzorky, a ak áno, aby mohla vybrať vzorku, požia­
dala vyvážajúcich výrobcov v USA, aby sa prihlásili do
15 dní od dátumu začatia prešetrovania a poskytli
základné informácie o svojom predaji na vývoz a o
domácom predaji, presný opis svojich činností súvisiacich
s výrobou a so zmiešavaním bionafty a obchodovaním
s ňou a názvy a činnosti všetkých svojich prepojených
spoločností, ktoré sa zúčastnili na výrobe a zmiešavaní
príslušného výrobku a obchodovaní s ním počas obdobia
prešetrovania od 1. apríla 2007 do 31. marca 2008
(ďalej len „OP“), ako sú tiež vymedzené aj
v odôvodnení (15).

(7) Výber reprezentatívnej vzorky sa tiež konzultoval
s orgánmi USA a Národnou asociáciou výrobcov
bionafty (združenie výrobcov zo Spojených štátov).

1.1.1. Predbežný výber spolupracujúcich vyvážajúcich výrobcov
v USA

(8) V danej lehote, stanovenej v oznámení o začatí konania,
sa celkovo prihlásilo a požadované informácie poskytlo
54 vyvážajúcich výrobcov alebo skupín vyvážajúcich
výrobcov. Z tohto celkového množstva 29 spoločností
oznámilo vývoz bionafty do Spoločenstva počas OP
a vyjadrilo záujem byť súčasťou vzorky, zatiaľ čo 25
spoločností, z ktorých dve požiadali o vylúčenie
z konania, oznámilo, že žiadny vývoz do Spoločenstva
počas OP neuskutočnili. Za spolupracujúcich pri tomto
prešetrovaní sa teda považovalo 52 vyvážajúcich
výrobcov alebo skupín vyvážajúcich výrobcov.
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(1) Ú. v. ES L 56, 6.3.1996, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ C 147, 13.6.2008, s. 5.
(3) Ú. v. EÚ C 147, 13.6.2008, s. 10.



(9) Vyvážajúci výrobcovia, ktorí sa neprihlásili v stanovenej
lehote alebo nepredložili požadované informácie
v stanovenom čase, sa považovali za vyvážajúcich
výrobcov nespolupracujúcich pri prešetrovaní. Porov­
nanie štatistík vývozu Spojených štátov a objemu vývozu
príslušného výrobku do Spoločenstva nahláseného za OP
uvedenými spolupracujúcimi spoločnosťami naznačuje,
že spolupráca vyvážajúcich výrobcov zo Spojených štátov
bola vysoká, ako sa uvádza v odôvodnení (57).

1.1.2. Výber vzorky spolupracujúcich vyvážajúcich výrobcov
v USA

(10) Vzorka sa vyberala v súlade s článkom 17 ods. 1 základ­
ného nariadenia na základe najväčšieho reprezentatív­
neho objemu vývozu príslušného výrobku do Spoločen­
stva, ktorý mohol byť v stanovenom čase primerane
prešetrený. Na základe informácií získaných od vyváža­
júcich výrobcov Komisia vybrala vzorku šiestich vyváža­
júcich výrobcov alebo skupín vyvážajúcich výrobcov
s najväčším objemom vývozu do Spoločenstva. Na
základe informácií z výberu vzorky vybrané spoločnosti
alebo skupiny predstavovali v OP viac ako 73 %
z celkového objemu vývozu príslušného výrobku do
Spoločenstva oznámeného spolupracujúcimi vyvážajú­
cimi výrobcami uvedenými v odôvodnení (8). Dospelo
sa preto k záveru, že takáto vzorka by umožnila obme­
dziť prešetrovanie na primeraný počet vyvážajúcich
výrobcov, ktorí by mohli byť v stanovenom čase preše­
trení, a zabezpečiť vysokú úroveň reprezentatívnosti. Po
porade so všetkými vyvážajúcimi výrobcami, ktorých sa
konanie týka, ako aj so združením výrobcov zo Spoje­
ných štátov a s orgánmi Spojených štátov, sa dosiahla
dohoda o výbere vzorky.

1.2. Výber vzorky výrobcov zo Spoločenstva

(11) Pokiaľ ide o výrobcov zo Spoločenstva, v súlade
s článkom 17 ods. 1 základného nariadenia, vzorka sa
vybrala po konzultácii s navrhovateľom na základe
najväčšieho reprezentatívneho objemu výroby a predaja
v rámci Spoločenstva, ako sa uvádza v odôvodnení (63).
Týmto výberom sa takisto umožnilo určité geografické
pokrytie výrobcov v Spoločenstve. Na základe toho bolo
do vzorky vybratých jedenásť výrobcov zo Spoločenstva.
Jedenástim vybratým spoločnostiam zaslala Komisia
dotazníky. Jeden výrobca, ktorý bol pôvodne vybratý
do vzorky, však musel byť vylúčený, keďže neposkytol
zmysluplne vyplnený dotazník. V rámci stanovenej
lehoty teda zaslalo vyplnené dotazníky desať ostatných
spoločností. Títo desiati výrobcovia vybratí do vzorky sa
považovali za reprezentatívnu vzorku všetkých výrobcov
v Spoločenstve.

1.3. Strany, ktorých sa konanie týka

(12) Komisia zaslala dotazníky všetkým stranám, o ktorých
vedela, že sa ich záležitosť týka, a všetkým ostatným
spoločnostiam, ktoré sa prihlásili v rámci lehôt stanove­
ných v oznámení o začatí konania. Dotazníky sa teda
zaslali šiestim vyvážajúcim výrobcom alebo skupinám
výrobcov v USA vo vzorke, 11 výrobcom zo Spoločen­
stva vo vzorke, 18 používateľom, ako aj 90 dodávateľom
surovín.

(13) Vyplnené dotazníky boli doručené od šiestich vyvážajú­
cich výrobcov alebo skupín výrobcov v USA vo vzorke,
desiatich výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke, jedného
používateľa a šiestich dodávateľov surovín.

(14) Komisia si vyžiadala a preverila všetky informácie, ktoré
považovala za potrebné na predbežné stanovenie
dumpingu, z neho vyplývajúcej ujmy a záujmu Spoločen­
stva. Overovacie návštevy sa vykonali v priestoroch
týchto spoločností:

a) V ý r o b c o v i a z o S p o l o č e n s t v a

— Biopetrol Industries AG, Schwarzheide, Nemecko

— skupina Diester

— Diester Industries SAS, Paríž, Francúzsko

— Mannheim Bio Fuel GmbH, Mannheim,
Nemecko

— Natural Energy West GmbH, Neuss, Nemecko

— Novaol Austria GmbH, Bruck an der Leitha,
Rakúsko

— Novaol Srl, Miláno, Taliansko

— skupina Ecomotion

— Ecomotion GmbH, Sternberg, Nemecko

— Daka Biodiesel a.m.b.a, Løsning, Dánsko

— GATE Global Alternative Energy Germany GmbH,
Wittenberg a Halle, Nemecko

— Neochim SA, Feluy, Belgicko
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b) V y v á ž a j ú c i v ý r o b c o v i a z U S A

— Peter Cremer North America LP, Cincinnati, Ohio

— Cargill Inc, Wayzata, Minnesota

— Imperium Renewables Inc., Seattle, Washington

— Archer Daniels Midland Company, Decatur, Illi­
nois

— World Energy Alternatives LLC, Boston, Massachu­
setts

— Green Earth Fuels of Houston LLC, Texas

c) P r e p o j e n í d o v o z c o v i a v S p o l o č e n s t v e :

— Cremer Energy GmbH, Hamburg, Nemecko

— Cargill NV, Gent, Belgicko

— ADM Europoort BV, Rotterdam, Holandsko

— ADM Hamburg AG, Hamburg, Nemecko

— ADM International, Rolle, Švajčiarsko.

1.4. Obdobie prešetrovania

(15) Prešetrovanie dumpingu a ujmy sa týkalo obdobia od
1. apríla 2007 do 31. marca 2008 (ďalej len „OP“).
Preskúmanie trendov relevantných z hľadiska posúdenia
ujmy sa týkalo obdobia od januára 2004 do konca OP
(ďalej len „posudzované obdobie“).

2. PRÍSLUŠNÝ VÝROBOK A PODOBNÝ VÝROBOK

(16) V oznámení o začatí konania bol výrobok, ktorý je
údajne predmetom dumpingu, vymedzený ako mono­
alkyl estery mastných kyselín a (alebo) parafínové
plynové oleje vyrobené syntézou a (alebo) hydrogenizá­
ciou, nefosílneho pôvodu (všeobecne nazývané
„bionafta“), buď v čistom stave alebo v podobe zmesí,

ktoré sa používajú najmä, ale nie výlučne, ako obnovi­
teľné palivo s pôvodom v USA (ďalej len „príslušný
výrobok“), zvyčajne zaradené pod kódy KN
3824 90 91, ex 3824 90 97, ex 2710 19 41,
ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, ex 1518 00 99.

(17) Podľa Federálneho daňového zákonníka USA (4) (US.
CODE), hlavy 26, $ 40A, bodu d) je pojem bionafta
vymedzený ako monoalkyl estery mastných kyselín
s dlhým reťazcom získané z rastlinných alebo živočíš­
nych materiálov, ktoré spĺňajú – a) registračné požia­
davky pre palivá a prísady do palív stanovené Agentúrou
pre ochranu životného prostredia podľa oddielu 211
Zákona o čistom ovzduší (42 U.S.C 7545) a b) požia­
davky Americkej spoločnosti pre skúšanie a materiály
D6751.

(18) Na základe trhu a informácií (5), ktoré sú dostupné verej­
nosti, všetky typy bionafty a zmesi bionafty [zmes
bionafty a minerálnej nafty, ako sa uvádza
v odôvodnení (20)], ktoré sa vyrábajú a predávajú
v USA, sa považujú za bionaftové palivá a sú zahrnuté
do legislatívneho balíka týkajúceho sa energetickej účin­
nosti a alternatívnych palív z obnoviteľnej energie.

(19) Prešetrovaním sa ukázalo, že bionaftu vyrábanú v USA
tvorí prevažne „metylester mastných kyselín“ (FAME)
získavaný zo širokého spektra rastlinných olejov, ktoré
slúžia ako východisková surovina pri výrobe bionafty (6).
Termín „ester“ sa vzťahuje na transesterifikáciu rastlin­
ných olejov, konkrétne zmiešavanie oleja s alkoholom.
Termín „metyl“ sa vzťahuje na metanol; najbežnejšie
používaný alkohol v tomto procese, hoci vo výrobnom
procese môže byť použitý aj etanol, výsledkom čoho sú
„etylestery mastných kyselín“. Transesterifikácia je
pomerne jednoduchý chemický proces, ale aby sa získala
bionafta vysokej kvality, sú potrebné najprísnejšie prie­
myselné normy.
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(4) Vláda USA poskytla úplný Federálny daňový zákonník aktualizovaný
tak, aby zohľadnil všetky daňové právne predpisy do 15. decembra
2006 (verzia z decembra 2006), ktoré sú relevantné z hľadiska
súčasného OP.

(5) Napríklad a) Obchod s bionaftou a užívateľská príručka, vydané
v septembri 2008 NREL (Národné laboratórium pre obnoviteľnú
energiu), b) Analýza biomasového oleja, vydané v júni 2004
NREL, c) Verejne dostupné správy, informácie a špecifikácie určené
verejnosti vydané v súvislosti s bionaftou ASTM, d) správy
a informácie určené verejnosti vydané v súvislosti s bionaftou
NBB, e) informačný materiál vydaný Ministerstvom energetiky USA
v rámci činností programu Čisté mestá atď.

(6) Panenské oleje vrátane esterov získaných z rôznych poľnohospodár­
skych komodít ako je kukurica, sójové bôby, slnečnicové semená,
bavlníkové semená, kanola, katran, semená z repky olejnej, saflor,
ľanové semená, ryžové otruby, horčičné semená atď. alebo živočíšne
tuky.



(20) Prešetrovaním sa potvrdilo, že bionafta vyrábaná v USA
je výrobcami zvyčajne zmiešavaná s minerálnou naftou
s cieľom vyrobiť rôzne typy zmesí (ďalej uvádzané ako
zmesi bionafty), ktoré sa potom predávajú na trhu
rôznym typom zákazníkov. Zistilo sa tiež, že bionafta
sa predávala v čistej forme nezávislým spoločnostiam,
ktoré ju nakupovali alebo dovážali na účely zmiešavania
s minerálnou naftou. Zmiešavanie bionafty s minerálnou
naftou je relatívne jednoduchá operácia, ktorú je možné
uskutočniť napríklad zmiešavaním v nádržiach vo
výrobnej etape ešte pred plnením cisternového vozidla
alebo zmiešavaním v cisternovom vozidle pomocou
pridávania požadovaného percentuálneho podielu
bionafty a minerálnej nafty alebo priamym zmiešavaním
pomocou simultánneho privádzania dvoch komponentov
do cisternového vozidla.

(21) Na účely jasného stanovenia rôznych typov zmesí
bionafty existuje medzinárodne uznávaný systém známy
ako „B“ faktor, ktorý stanovuje presné množstvo bionafty
v akejkoľvek zmesi bionafty: napríklad zmes obsahujúca
„X“ % bionafty by bola označená ako B „X“, pričom čistá
bionafta sa označuje ako B100, čo znamená 100 %
bionafta. V USA sa bežne na trhu predáva zmes pozos-
távajúca z 99 % (7) bionafty a 1 % minerálnej nafty (B99).
Na rozdiel od minerálnej nafty by sa čistá bionafta mala
použiť relatívne rýchlo a nemôže sa uskladňovať dlhšie
ako tri až štyri mesiace, inak by sa okysličila a na účely
spotreby by sa znehodnotila. Zmiešavanie bionafty
s minerálnou naftou umožňuje dlhšiu konzerváciu paliva.
Jedno percento minerálnej nafty v rámci B99 je dosta­
točne toxické, aby spomalilo plesnivenie bionafty.

(22) Prešetrovaním sa ukázalo, že zatiaľ čo bionafta a zmesi
s vysokým obsahom bionafty (8) sú vo všeobecnosti na
trhu Spojených štátov určené na predaj na ďalšie zmie­
šavanie, zmesi s nízkym obsahom bionafty (9) sú
zvyčajne vyrábané na predaj na spotrebu na trhu Spoje­
ných štátov. V USA teda existuje rozdiel medzi trhom so
zmesami s vysokým obsahom bionafty a trhom so
zmesami s nízkym obsahom bionafty.

(23) Podnet obsahoval dôkazy prima facie, že bionafta a určité
zmesi vyrábané a predávané v USA a vyvážané do Spolo­
čenstva mali vplyv na hospodársku situáciu výrobcov
bionafty v Spoločenstve, ktorí sú navrhovateľmi.
V súlade s charakteristikou relevantných výrobcov zo

Spojených štátov a domáceho trhu sa malo vymedzenie
príslušného výrobku vzťahovať aj na bionaftu obsiahnutú
v relevantných zmesiach bionafty. Vymedzenie prísluš­
ného výrobku uvedené v oznámení o začatí konania
a v odôvodnení (16) by sa malo objasniť s cieľom iden­
tifikovať výrobky, na ktoré sa malo vzťahovať prešetro­
vanie.

(24) Prešetrovaním sa ukázalo, že väčšina zmesí bionafty
predávaných na priamu spotrebu v USA je typu B20,
t. j. zmesi s 20 % obsahom bionafty, ako sa vysvetľuje
v odôvodnení (21), ktoré možno použiť, aby bol dodr­
žaný Zákon o energetickej politike z roku 1992
(EPAct) (10), B6, B5 a B2. Z informácií, ktoré sú verejne
dostupné, vyplýva, že každý naftový motor môže
spaľovať tieto zmesi v zásade bez akejkoľvek úpravy,
pričom sa zachováva záruka, ktorú poskytujú výrobcovia
áut. V prípade používania zmesí s nízkym obsahom
bionafty (s podielom bionafty 2 % až 20 %) je výkonnosť
zmesi podobná výkonnosti minerálnej nafty. V prípade
používania zmesí bionafty s faktorom vyšším ako B20
môže používateľ zistiť určité zníženie výkonu
a krútiaceho momentu, zvýšenie spotreby paliva
a záruka výrobcov áut by sa v prípade poškodenia
motora vo všeobecnosti neuplatňovala.

(25) Prešetrovaním sa ukázalo, že čistá bionafta a zmesi
s vysokým obsahom bionafty sa zvyčajne v USA nepou­
žívajú na priamu spotrebu. Vo všeobecnosti je čistá
bionafta pred jej predajom na trhu určená na zmiešanie.
Tieto zmesi sa v konečnom dôsledku používajú v odvetví
dopravy ako palivo v naftových motoroch cestných vozi­
diel, ako sú autá, nákladné autá, autobusy a tiež vlaky.
Bionafta sa môže tiež používať ako vykurovacie palivo
v domácich, komerčných alebo priemyselných kotloch
a ako palivo pre generátory na výrobu elektrickej energie.
V súčasnosti sa vykonávajú testy, pokiaľ ide o možnosť
používať zmesi bionafty v lietadlách.

(26) Preto by výrobok, ktorý je predmetom prešetrovania, mal
byť vymedzený ako monoalkyl estery mastných kyselín
a (alebo) parafínové plynové oleje získané syntézou
a (alebo) hydrogenizáciou, nefosílneho pôvodu, všeo­
becne nazývané „bionafta“, buď v čistom stave alebo
v podobe zmesí s obsahom bionafty vyšším ako B20.
Inými slovami, príslušný výrobok sa vzťahuje na čistú
bionaftu (B100) s pôvodom v USA a všetky zmesi
s obsahom bionafty vyšším ako B20, t. j. zmesi, ktoré
obsahujú viac ako 20 % bionafty, s pôvodom v USA
(„príslušný výrobok“). Táto hranica sa pokladá za prime­
ranú, aby sa umožnilo jasné rozlíšenie medzi rôznymi
typmi zmesí, ktoré sú k dispozícii na trhu Spojených
štátov.
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(7) V skutočnosti 99,9 %, keďže na získanie dobropisu na spotrebné
dane v USA stačí pridať 0,1 % minerálnej nafty.

(8) V zásade zmesi od B99 po B50.
(9) V zásade zmesi od B2 po B20. (10) Pozri Zákon o energetickej politike z roku 1992.



(27) Zistilo sa, že všetky typy bionafty a bionafta v zmesiach,
na ktoré sa vzťahuje toto prešetrovanie, napriek možným
rozdielom, pokiaľ ide o surovinu použitú na výrobu
alebo odchýlky vo výrobnom procese, majú rovnaké
alebo veľmi podobné základné fyzikálne, chemické
a technické vlastnosti a používajú sa na rovnaké účely.
Možné rozdiely v príslušnom výrobku nemenia jeho
základné vymedzenie, jeho vlastnosti alebo jeho chápanie
rôznymi stranami.

(28) Príslušný výrobok je zaradený pod kódy KN 3824 90 91,
ex 3824 90 97, ex 2710 19 41, ex 1516 20 98,
ex 1518 00 91, ex 1518 00 99.

2.1. Podobný výrobok

(29) Zistilo sa, že výrobky vyrobené a predávané na domácom
trhu USA, na ktoré sa vzťahuje toto prešetrovanie, majú
podobné základné fyzikálne a technické vlastnosti
a použitia, ako výrobky vyvážané z tejto krajiny na trh
Spoločenstva. Podobne, výrobky vyrábané výrobcami zo
Spoločenstva a predávané na trhu Spoločenstva majú
podobné základné fyzikálne, chemické a technické vlast­
nosti a použitia ako výrobky vyvážané do Spoločenstva
z príslušnej krajiny.

(30) Tvrdilo sa, že určití používatelia, najmä v Nemecku,
používajú priamo čistú bionaftu (B100) ako lacnejšiu
alternatívu používania minerálnej nafty alebo zvyčajných
zmesí používaných na priamu spotrebu na trhu Spolo­
čenstva. Po preskúmaní tohto tvrdenia sa ukázalo, že
väčšina predaja uskutočneného výrobcami zo Spoločen­
stva na trhu Spoločenstva bola prevažne určená pre
spoločnosti, ktoré miešajú bionaftu s minerálnou naftou.
Skutočnosť, že niektorí majitelia vozových parkov sa
vracajú k používaniu B100, je na úrovni Spoločenstva
skôr výnimkou. Bionafta je na trhu Spoločenstva skôr
doplnkovým výrobkom, než náhradou minerálnej nafty.

(31) Nemení to skutočnosť, že rôzne typy príslušného
výrobku vyrobené v USA a vyvážané do Spoločenstva
sú zameniteľné s typmi vyrábanými a predávanými
v Spoločenstve výrobcami bionafty zo Spoločenstva.
Neexistuje nijaký výrazný rozdiel v používaní a chápaní
zo strany subjektov a používateľov na trhu, na základe
ktorého by bolo potrebné zmeniť vymedzenie podob­
ného výrobku.

(32) Jedna zainteresovaná strana tvrdila, že príslušný výrobok,
konkrétne čistá bionafta, má iné fyzikálne a chemické
vlastnosti ako podobná bionafta vyrobená
v Spoločenstve. Kým základom výroby bionafty v ES je
repkový olej, výrobcovia zo Spojených štátov používajú
iba sójový olej. Preto sa tvrdilo, že tieto dva typy výrobku
nie sú zameniteľné a na trhu Spoločenstva si navzájom
priamo nekonkurujú. Zainteresovaná strana zdôraznila
najmä skutočnosť, že sa odlišujú ich nízkotepelné vlast­
nosti a ich jódové čísla.

(33) Komisia prešetrila toto tvrdenie a dospela k týmto
záverom:

a) príslušný výrobok a podobný výrobok Spoločenstva
majú veľmi podobné základné vlastnosti a predávajú
sa prostredníctvom podobných alebo rovnakých
kanálov predaja, konkrétne podobným zákazníkom
na trhu Spoločenstva;

b) príslušný výrobok a podobný výrobok Spoločenstva
slúžia na rovnaké alebo veľmi podobné konečné
použitia [pozri odôvodnenie (25)];

c) pokiaľ ide o nízkotepelné vlastnosti, malo by sa
objasniť, že ide o medznú teplotu filtrovateľnosti
(MTF), pri ktorej palivo zapchá filter paliva
v dôsledku jeho zložiek, ktoré začali kryštalizovať
alebo tuhnúť. Prešetrovaním sa ukázalo, že MTF
podobného výrobku Spoločenstva je nižšia ako MTF
bionafty vyvážanej z USA. Ide však o nepatrný
rozdiel, ktorý sa dá ľahko kompenzovať buď zmie­
šaním rôznych typov bionafty alebo použitím prísad
v čistej bionafte, najmä v zimnom období. Rozdiel
v CFPP v zásade vo väčšine zmesí predávaných na
trhu Spoločenstva nehrá žiadnu rolu. Pokiaľ ide
o jódové číslo, ktoré je jednotkou stability paliva
z hľadiska okysličenia, zistilo sa, že hodnoty repko­
vého a sójového oleja do určitej miery korelujú: čísla
sa pohybujú v rozsahu od 94 až po 120 pre repkový
olej a od 117 po 143 pre sójový olej. Hoci hlavnou
východiskovou surovinou používanou v Spoločenstve
je repka olejná, je potrebné poznamenať, že výrob­
covia zo Spoločenstva a rovnako aj výrobcovia zo
Spojených štátov na výrobu bionafty používajú
veľký rozsah východiskových surovín. Často sa
miešajú rôzne typy bionafty, aby sa získal homogén­
nejší výrobok.
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(34) Vzhľadom na to, že „podobnosť“ nevyžaduje, aby
výrobky boli rovnaké vo všetkých aspektoch podľa
článku 1 ods. 4 základného nariadenia, akýkoľvek
nepatrný rozdiel v rôznych typoch výrobkov nie je dosta­
točný nato, aby sa na základe toho zmenilo celkové
zistenie o podobnosti medzi príslušným výrobkom
a podobným výrobkom Spoločenstva.

(35) Preto neboli zistené žiadne rozdiely medzi rôznymi
typmi príslušného výrobku a podobného výrobku Spolo­
čenstva predávanými na trhu Spoločenstva, ktoré by
viedli k záveru, že výrobky vyrábané a predávané výrob­
cami zo Spoločenstva na trhu Spoločenstva nie sú
podobné výrobky s rovnakými alebo veľmi podobnými
základnými fyzikálnymi a chemickými vlastnosťami ako
typy príslušného výrobku vyrábané v USA a vyvážané do
Spoločenstva. Preto sa dospelo k predbežnému záveru, že
všetky typy bionafty sa považujú za podobné v zmysle
článku 1 ods. 4 základného nariadenia.

3. DUMPING

3.1. Úvodná poznámka

(36) Počas prešetrovania sa zistilo, že orgány Spojených štátov
udeľovali dobropis pre výrobcov zmesí bionafty (tzv.
blender's credit) vo výške 1 USD za galón čistej bionafty
obsiahnutý v zmesi bionafty a minerálnej nafty.

(37) Všetci vyvážajúci výrobcovia vybratí do vzorky tvrdili, že
s cieľom stanoviť ich dumpingové rozpätie by sa mala
vykonať úprava, pokiaľ ide o ich predaj na vývoz
a domáci predaj zmiešanej bionafty, buď úpravou ich
predajnej ceny smerom nahor podľa zodpovedajúceho
dobropisu, ktorý im bol poskytnutý, alebo odčítaním
tohto dobropisu z ich výrobných nákladov príslušného
predaja.

(38) Malo by sa poznamenať, že, v súlade s príslušnými práv­
nymi ustanoveniami, konkrétne s článkom 14 ods.1
základného nariadenia a článkom 24 ods. 1 nariadenia
Rady (ES) č. 2026/97 zo 6. októbra 1997 o ochrane
pred subvencovanými dovozmi z krajín, ktoré nie sú
členmi Európskeho spoločenstva (11), žiaden výrobok
nepodlieha antidumpingovým ani vyrovnávacím clám
na účely vyriešenia jednej a tej istej situácie, ktorá vzniká
následkom dumpingu alebo vývozného subvencovania.
Na základe antisubvenčného konania sa však ukázalo,
že dobropis, pre výrobcov zmesí bionafty predstavuje
subvenciu, ktorá je k dispozícii rovnako pri predaji na
vývoz, ako aj pri domácom predaji, a pri rovnakých
množstvách, a preto nie je vývoznou subvenciou. Preto
sa predbežne usúdilo, že žiadosti o úpravu nie je možné
prijať.

3.2. Normálna hodnota

(39) Na stanovenie normálnej hodnoty v súlade s článkom 2
ods. 2 základného nariadenia Komisia najprv zisťovala, či
domáci predaj príslušného výrobku nezávislým zákaz­
níkom bol v reprezentatívnych objemoch, t. j. či celkový
objem tohto predaja počas OP predstavoval najmenej
5 % z celkového objemu predaja podobného výrobku
na vývoz do Spoločenstva.

(40) V prípade jedného vyvážajúceho výrobcu vo vzorke sa
zistilo, že nemal reprezentatívny predaj príslušného
výrobku na domácom trhu. Pre tohto vyvážajúceho
výrobcu sa preto normálna hodnota musela vytvoriť na
základe článku 2 ods. 3 základného nariadenia.

3.2.1. Spolupracujúci vyvážajúci výrobcovia vo vzorke s celkovo
reprezentatívnym objemom domáceho predaja

(41) V prípade vyvážajúcich výrobcov vo vzorke, ktorých
domáci predaj bol celkovo reprezentatívny, Komisia
následne identifikovala typy výrobku, ktoré vyvážajúci
výrobca predával na domácom trhu a boli rovnaké
alebo priamo porovnateľné s typmi predávanými na
vývoz do Spoločenstva.

(42) Domáci predaj konkrétneho typu výrobku sa považoval
za dostatočne reprezentatívny vtedy, keď objem tohto
typu výrobku predaný na domácom trhu nezávislým
zákazníkom počas OP predstavoval 5 % alebo viac
z celkového objemu porovnateľného typu výrobku pre-
daného na vývoz do Spoločenstva.

(43) Komisia následne preskúmala, či domáci predaj spoloč­
ností, ktorých sa konanie týka, možno považovať za
predaj pri bežnom obchodovaní podľa článku 2 ods. 4
základného nariadenia. Na tento účel bol pre každý typ
výrobku stanovený podiel ziskového predaja nezávislým
zákazníkom na domácom trhu počas obdobia prešetro­
vania.

(44) V prípade, ak objem predaja niektorého typu výrobku
predávaného za čistú predajnú cenu rovnajúcu sa alebo
vyššiu než vypočítané výrobné náklady predstavoval viac
ako 80 % celkového objemu predaja tohto druhu, a v
prípade, ak bola vážená priemerná cena tohto typu
výrobku rovnaká alebo vyššia ako výrobné náklady,
normálna hodnota sa stanovila na základe skutočnej
domácej ceny. Táto cena sa vypočítala ako vážený
priemer cien celkového domáceho predaja tohto druhu
uskutočneného počas OP bez ohľadu na to, či bol tento
predaj ziskový, alebo nie.
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(11) Ú. v. ES L 288, 21.10.1997, s. 1.



(45) V prípade, ak objem ziskového predaja určitého typu
výrobku predstavoval 80 % alebo menej z celkového
objemu predaja tohto druhu, alebo keď vážená priemerná
cena tohto druhu bola nižšia ako výrobné náklady,
normálna hodnota vychádzala zo skutočnej domácej
ceny vypočítanej ako vážený priemer ziskového predaja
len daného typu výrobku.

(46) Pre tie typy výrobkov, ktoré sa na domácom trhu nepre­
dávajú v reprezentatívnych množstvách alebo sa nepre­
dávajú pri bežnom obchodovaní, sa normálna hodnota
musí vytvoriť na základe článku 2 ods. 3 základného
nariadenia. Na tento účel sa predajné, všeobecné
a administratívne (ďalej len „PVA“) výdavky a primerané
ziskové rozpätie pripočítalo k vlastným priemerným
výrobným nákladom vývozcu na tento typ výrobku
počas OP. V súlade s článkom 2 ods. 6 základného
nariadenia boli percentuálne podiely PVA výdavkov
a ziskového rozpätia založené na vážených priemerných
PVA výdavkoch a ziskovom rozpätí predaja podobného
výrobku pri bežnom obchodovaní príslušného vyvážajú­
ceho výrobcu.

3.2.2. Spolupracujúci vyvážajúci výrobcovia vo vzorke
s objemom domáceho predaja, ktorý celkovo nebol
reprezentatívny

(47) Pre spolupracujúceho vyvážajúceho výrobcu, ktorého
domáci predaj nebol reprezentatívny, sa normálna
hodnota vytvorila v súlade s článkom 2 ods. 3 základ­
ného nariadenia tak, že k vlastným výrobným nákladom
spoločnosti na príslušný výrobok sa pripočítali PVA
výdavky a primerané ziskové rozpätie. V súlade
s článkom 2 ods. 6 písm. a) základného nariadenia boli
percentuálne podiely PVA výdavkov a ziskového rozpätia
založené na vážených priemerných PVA výdavkoch
a ziskovom rozpätí stanovených pre ostatných vyvážajú­
cich výrobcov, ktorí sú predmetom prešetrovania, týka­
júcich sa ich výroby a predaja podobného výrobku na
domácom trhu.

(48) Pokiaľ ide o túto spoločnosť, vykonala sa úprava
s cieľom zohľadniť skutočnosť, že bola v úvodnej fáze,
ako sa uvádza v článku 2 ods. 5 základného nariadenia.
Vykonala sa úprava, pokiaľ ide o jej režijné náklady, aby
sa zohľadnilo nízke využívanie kapacít výrobných zaria­
dení počas úvodnej fázy.

3.3. Vývozná cena

(49) Vývozné predajné ceny sa stanovili na základe cien
skutočne zaplatených alebo splatných za príslušný
výrobok v súlade s článkom 2 ods. 8 základného naria­
denia.

(50) Ak sa predaj na vývoz do Spoločenstva uskutočňoval
prostredníctvom prepojených obchodných spoločností
so sídlom v Spoločenstve alebo mimo neho, vývozné
ceny sa stanovili na základe cien opätovného predaja
prvým nezávislým zákazníkom v Spoločenstve podľa
článku 2 ods. 9 základného nariadenia, náležite uprave­
ných o všetky náklady vzniknuté medzi dovozom
a opätovným predajom a zisky.

3.4. Porovnanie

(51) Porovnanie medzi normálnou hodnotou a vývoznou
cenou sa uskutočnilo na základe cien zo závodu.

(52) V snahe objektívne porovnať normálnu hodnotu
a vývoznú cenu sa vykonali náležité úpravy s cieľom
zohľadniť rozdiely, ktoré ovplyvňujú ceny
a porovnateľnosť cien v súlade s článkom 2 ods. 10
základného nariadenia.

(53) Na základe toho sa vykonali úpravy o rozdiely
v nákladoch na dopravu, nákladoch na námornú dopravu
a poistenie, manipuláciu, nakládku a vo vedľajších nákla­
doch, v úverových nákladoch a províziách, kde to bolo
vhodné a opodstatnené.

3.5. Dumpingové rozpätia

3.5.1. Pre spolupracujúcich vyvážajúcich výrobcov vo vzorke

(54) V prípade spoločností vo vzorke sa vážená priemerná
normálna hodnota každého typu príslušného výrobku
vyvážaného do Spoločenstva porovnala s váženou prie­
mernou vývoznou cenou zodpovedajúceho typu prísluš­
ného výrobku, ako je stanovené v článku 2 ods. 11
a ods. 12 základného nariadenia.

(55) Na základe toho dočasné vážené priemerné dumpingové
rozpätia, vyjadrené ako percento z ceny CIF na hranici
Spoločenstva, clo nezaplatené, sú takéto:

Spoločnosť Dočasné dumpingové
rozpätie

Archer Daniels Midland Company 3,4 %

Cargill Inc. 10,4 %

Green Earth Fuels of Houston LLC 73,4 %

Imperium Renewables Inc. 29,5 %

Peter Cremer North America LP 57,3 %

World Energy Alternatives LLC 51,7 %
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3.5.2. Pre ostatných spolupracujúcich vyvážajúcich výrobcov

(56) Vážené priemerné dumpingové rozpätie spolupracujúcich
vyvážajúcich výrobcov, ktorí neboli zahrnutí do vzorky,
sa vypočítalo v súlade s ustanoveniami článku 9 ods. 6
základného nariadenia. Toto rozpätie bolo vypočítané na
základe rozpätí stanovených pre vyvážajúcich výrobcov
vo vzorke. Na základe toho bolo vypočítané dumpingové
rozpätie pre spolupracujúce spoločnosti nezahrnuté do
vzorky dočasne stanovené na úrovni 33,7 % ceny CIF
na hranici Spoločenstva, clo nezaplatené.

3.5.3. Pre nespolupracujúcich vyvážajúcich výrobcov

(57) Pokiaľ ide o všetkých ostatných vývozcov v USA,
Komisia najskôr stanovila úroveň spolupráce. Vykonalo
sa porovnanie medzi celkovým vyvážaným množstvom
uvedeným vo vyplnených dotazníkoch na výber vzorky,
ktoré boli doručené od všetkých spolupracujúcich vyvá­
žajúcich výrobcov, a celkovým dovozom z USA, ktorý sa
odvodil zo štatistík vývozu Spojených štátov. Zistený
percentuálny podiel spolupráce bol 81 %. Na základe
uvedeného sa úroveň spolupráce považovala za vysokú.
S cieľom zabezpečiť účinnosť opatrení sa preto pokladalo
za primerané stanoviť dumpingové rozpätie pre nespolu­
pracujúcich vyvážajúcich výrobcov na úrovni zodpoveda­
júcej úrovni zistenej v súvislosti so spolupracujúcim
vyvážajúcim výrobcom s najvyšším individuálnym
dumpingovým rozpätím a rozpätím ujmy.

(58) Na tomto základe sa úroveň dumpingu pre celú krajinu
dočasne stanovila na 57,3 % z ceny CIF na hranici Spolo­
čenstva, clo nezaplatené.

4. VÝROBNÉ ODVETVIE SPOLOČENSTVA

4.1. Výroba a situácia v Spoločenstve

(59) Na stanovenie celkovej výroby v Spoločenstve sa použili
všetky dostupné informácie vrátane informácií, ktoré boli
poskytnuté v podnete, a údajov zhromaždených od
výrobcov zo Spoločenstva pred začiatkom prešetrovania
a po ňom.

(60) Na základe týchto informácií sa zistilo, že celková výroba
v Spoločenstve počas OP predstavovala približne 5 400
tisíc ton. Zistilo sa, že tri spoločnosti, ktoré patria do tej
istej skupiny, boli prepojené s vyvážajúcimi výrobcami
v USA a skupina samotná dovážala značné množstvá
príslušného výrobku od svojich prepojených vývozcov
v USA. Tieto spoločnosti boli teda vylúčené z pojmu
výrobné odvetvie Spoločenstva v zmysle článku 4 ods.
1 a článku 5 ods. 4 základného nariadenia. V dôsledku

toho bol objem výroby, na základe ktorého bola stano­
vená situácia v Spoločenstve, v rozsahu 4 200 až 4 600
tisíc ton.

(61) Zistilo sa, že spoločnosti, ktoré podporovali podnet
a spolupracovali pri prešetrovaní, predstavovali počas
OP viac než 60 % výroby bionafty v Spoločenstve
uvedenej v odôvodnení (60). Spoločnosť uvedená
v odôvodnení (63), ktorá nespolupracovala pri prešetro­
vaní, sa nepokladala za spoločnosť podporujúcu podnet.
Dospelo sa k záveru, že podnet a prešetrovanie podpo­
ruje prevažná časť výrobcov zo Spoločenstva v zmysle
článkov 4 ods. 1 a 5 ods. 4 základného nariadenia.

4.2. Výber vzorky

(62) Vzhľadom na veľký počet výrobcov zo Spoločenstva sa
rozhodlo, že sa pristúpi k výberu vzorky s cieľom zistiť,
či došlo k značnej ujme. Všetkým potenciálnym
výrobcom podobného výrobku v Spoločenstve sa zaslali
formuláre na výber vzorky. Zmysluplne vyplnené formu­
láre na výber vzorky poskytlo a súhlasilo so spoluprácou
pri konaní viac než 40 spoločností. S tromi spoločnos-
ťami uvedenými v odôvodnení (60) sa v súvislosti
s výberom vzorky nepočítalo z dôvodov vysvetlených
v uvedenom odôvodnení.

(63) Zo zostávajúcich spoločností sa vybrala vzorka 11
spoločností na základe najväčšieho reprezentatívneho
objemu výroby a predaja v rámci Spoločenstva, ako sa
uvádza v odôvodnení (11). Jeden výrobca, s ktorým sa
pôvodne počítalo v súvislosti s výberom vzorky, musel
byť vylúčený, keďže nespolupracoval pri prešetrovaní.
Zostávajúcich desať spoločností vo vzorke sa pokladá
za spoločnosti reprezentujúce celkovú výrobu Spoločen­
stva.

(64) V ďalšom texte pojem „výrobné odvetvie Spoločenstva“
alebo „výrobcovia zo Spoločenstva vo vzorke“ odkazuje
na týchto desať výrobcov vo vzorke.

5. UJMA

(65) Ako sa uvádza v odôvodnení (15), preskúmanie trendov
týkajúcich sa posúdenia ujmy sa vzťahovalo na obdobie
od januára 2004 do konca OP. Prešetrovaním sa však
ukázalo, že výrobné odvetvie Spoločenstva bolo v roku
2004 prakticky v začiatkoch. Preto sa pokladalo za vhod­
nejšie vykonať analýzu na základe trendov za obdobie od
roku 2005 až do OP (ďalej len „analyzované obdobie“).
V nasledujúcom posúdení sa však poskytujú aj infor­
mácie zozbierané za rok 2004.
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5.1. Spotreba v Spoločenstve

Tabuľka č. 1

Spotreba v Spoločenstve 2004 2005 2006 2007 OP

Tony 1 936 034 3 204 504 4 968 838 6 644 042 6 608 659

Index 2005=100 60 100 155 207 206

(66) Spotreba v Spoločenstve bola stanovená na základe objemu celkovej výroby Spoločenstva na trhu
Spoločenstva všetkých výrobcov zo Spoločenstva, uvedeného v odôvodnení (60), bez započítania ich
vývozu, ale so započítaním ich dovozu z krajiny, ktorej sa prešetrovanie týka, a dovozu z iných
tretích krajín.

(67) Pokiaľ ide o objemy dovozu z USA, boli k dispozícii tieto zdroje:

— údaje Eurostatu týkajúce sa rôznych kódov KN, pod ktoré bol výrobok zaradený;

— štatistiky vývozu USA;

— iné štatistické informácie dôverného charakteru o dovoze poskytnuté zainteresovanými stranami.

(68) Na základe analýzy týchto informácií sa však ukázalo, že údaje Eurostatu nie je možné použiť na
účely posúdenia spotreby, keďže do konca roku 2007 neexistoval špecifický kód KN na colné
zatriedenie rôznych typov príslušného výrobku. Dovoz príslušného výrobku sa zatrieďoval pod
niekoľko kódov, ktoré obsahovali aj údaje o dovoze iných výrobkov. Preto sa na zistenie spoľahli­
vých údajov o dovoze, spotrebe a trendoch dovozu pokladalo za primerané použiť štatistiky vývozu
Spojených štátov. Pri použití tohto zdroja informácií sa zohľadnila dodacia lehota potrebná na
dopravu tovaru z USA do Spoločenstva, štatistiky vývozu sa teda upravili o jeden mesiac s cieľom
zohľadniť túto lehotu.

(69) Pokiaľ ide o dovoz z iných krajín a vývoz výrobcov zo Spoločenstva, vzhľadom na už opísané
obmedzenie, čo sa týka použitia údajov Eurostatu, prešetrovanie vychádzalo z údajov uvedených
v podnete.

(70) Na základe uvedeného sa zistilo, že medzi rokmi 2005 a 2007 sa spotreba bionafty v Spoločenstve
zvýšila o 107 % a potom sa v OP mierne znížila o 1 percentuálny bod. Celkovo sa počas analyzo­
vaného obdobia spotreba viac než zdvojnásobila.

(71) Zvýšenie dopytu bolo zväčša dôsledkom stimulov, ktoré prijali členské štáty, na podporu používania
biopalív po prijatí smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/30/ES z 8. mája 2003 o podpore
používania biopalív alebo iných obnoviteľných palív v doprave (12) a smernice Rady 2003/96/ES
z 27. októbra 2003 o reštrukturalizácii právneho rámca Spoločenstva pre zdaňovanie energetických
výrobkov a elektriny (13).

SKL 67/30 Úradný vestník Európskej únie 12.3.2009

(12) Ú. v. EÚ L 123, 17.5.2003, s. 42.
(13) Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2003, s. 51.



5.2. Objem dovozu z príslušnej krajiny a podiel na trhu

Tabuľka č. 2

Dovoz z USA 2004 2005 2006 2007 OP

Tony 2 634 11 504 50 838 730 922 1 137 152

Index 2005=100 23 100 442 6 354 9 885

Podiel na trhu 0,1 % 0,4 % 1,0 % 11,0 % 17,2 %

Index 2005=100 25 100 250 2 750 4 300

Zdroj: štatistiky vývozu USA

(72) Objem dovozu z USA sa výrazne zvýšil z asi 11 500 ton v roku 2005 na približne 1 137 000 ton
v OP.

(73) Počas analyzovaného obdobia sa priebežne zvyšoval podiel dumpingového dovozu z USA na trhu
Spoločenstva z 0,4 % v roku 2005 na 17,2 % v OP. Počas tohto obdobia teda v porovnaní so
spotrebou Spoločenstva došlo k výraznému zvýšeniu dumpingového dovozu v absolútnom aj
v relatívnom vyjadrení.

(74) Subjekty podnikajúce s bionaftou používajú termín „splash and dash“ na opísanie spôsobu, akým sa
bionafta s údajne cudzím pôvodom dopravuje do Spoločenstva cez USA, kde sa mieša s veľmi malým
množstvom (0,01 % z konečnej zmesi) bežnej nafty, aby výrobca zmesí bionafty mohol získať
subvenciu v USA.

(75) Strany Spojených štátov tvrdili, že splash and dash objasňuje nárast dovozu Spojených štátov na trh
Spoločenstva, keďže údajne predstavoval 40 % dovozu Spojených štátov počas OP. Tieto strany tiež
tvrdili, že vzhľadom na to, že prešetrovanie sa začalo v súvislosti s dovozom bionafty s pôvodom
v USA, množstvá, na ktoré sa vzťahuje splash and dash, by sa v rámci analýzy ujmy nemali zohľadniť
a mali by sa chápať ako dovoz z iných tretích krajín.

(76) Na druhej strane navrhovateľ tvrdil, že dovoz v rámci splash and dash, ak vôbec nejaký, predstavuje
najviac 10 % objemu vývozu Spojených štátov, a preto nie je významný a nemení zistenia, že na trh
Spoločenstva sa dostali vysoké množstvá dumpingového dovozu z USA, najmä počas OP.

(77) Prešetrovaním sa ukázalo, že štatistiky vývozu Spojených štátov neumožňujú rozlíšiť medzi bionaftou
údajne vyvážanou v rámci postupu splash and dash a iným vývozom Spojených štátov zaznamenaným
v ich kapitole „vývoz“. V tých istých štatistikách neboli zaznamenané takmer žiadne množstvá
deklarované v rámci kapitoly „opätovný vývoz“. Orgány Spojených štátov tiež uviedli, že všetky
množstvá zahrnuté do ich kapitoly „vývoz“ sa pokladajú za výrobky s pôvodom v USA.

(78) Väčšina prešetrovaných spoločností zo Spojených štátov okrem toho uviedla, že nie je možné
rozdeliť množstvá vyvezené do Spoločenstva alebo predané na domácom trhu na množstvá vyrobené
v USA alebo pochádzajúce z USA a množstvá vyvezené v rámci postupu splash and dash.

(79) Zistilo sa tiež, že v prípade prešetrovaných spoločností v USA bol celý dovoz bionafty deklarovaný,
pri vývoze vývozcami Spojených štátov aj pri dovoze prepojenými dovozcami v Spoločenstve, ako
bionafta s pôvodom v Spojených štátoch.
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(80) Na základe uvedeného a najmä vzhľadom na to, že vývoz v rámci splash and dash, ak vôbec nejaký,
bol deklarovaný ako vývoz s pôvodom v Spojených štátoch a orgány Spojených štátov ho pokladali
za vývoz s pôvodom v USA, sa usúdilo, že nebol dôvod ho nepokladať za dovoz z USA.

5.3. Ceny dumpingového dovozu a cenové podhodnotenie

5.3.1. Jednotková predajná cena

Tabuľka č. 3

2004 2005 2006 2007 OP

Ceny v EUR/tona 463 575 600 596 616

Index 2005=100 81 100 104 104 107

Zdroj: štatistiky vývozu Spojených štátov a vyplnené dotazníky vývozcov Spojených štátov vo vzorke

(81) Štatistiky vývozu Spojených štátov sa tiež použili na účely zistenia cenových trendov dumpingového
dovozu s pôvodom v USA, najmä pokiaľ ide o rok 2007 a OP. S cieľom zohľadniť cenovú úroveň na
hranici Spoločenstva boli priemerné vývozné ceny upravené o príslušné náklady na dopravu
a poistenie. Malo by sa poznamenať, že pokiaľ ide o skoršiu časť analyzovaného obdobia, konkrétne
roky 2005 a 2006, a tiež rok 2004, štatistiky vývozu Spojených štátov neboli úplne spoľahlivé
z hľadiska hodnôt predaja, keďže sa zistilo, že vypočítané vývozné ceny boli neprimerane vysoké
v porovnaní s cenami nahlásenými spolupracujúcimi vyvážajúcimi výrobcami. Za týchto okolností sa
priemerná vývozná cena Spojených štátov za tieto roky založila na vyplnených dotazníkoch poskyt­
nutých vyvážajúcimi výrobcami USA vo vzorke.

(82) Priemerné ceny za dovoz z USA sa počas posudzovaného obdobia menili a celkovo sa medzi rokom
2005 a OP ukázalo zvýšenie o 7 %.

5.3.2. Cenové podhodnotenie

(83) Na účely analýzy cenového podhodnotenia sa vážené priemerné predajné ceny výrobcov zo Spolo­
čenstva vo vzorke pre neprepojených zákazníkov na trhu Spoločenstva, upravené na úroveň cien zo
závodu, porovnali so zodpovedajúcimi váženými priemernými cenami dovozu z USA stanovenými
na základe CIF pre vyvážajúcich výrobcov v USA vo vzorke. Tam, kde to bolo vhodné, sa uplatnila
úprava o clá, náklady po dovoze a rozdiely, pokiaľ ide o východiskovú surovinu (pozri nasledujúce
odôvodnenie) použitú pri výrobe bionafty.

(84) Prešetrovaním sa identifikovali rôzne typy príslušného výrobku, najmä na základe použitých výcho­
diskových surovín vo výrobnom procese. Kým hlavná východisková surovina používaná
v Spoločenstve je repka olejná, výrobcovia zo Spojených štátov používajú iné východiskové suroviny
ako sú sójové bôby, kanola, palmové jadrá atď. Vzhľadom na to, že východisková surovina je zďaleka
najdôležitejšou surovinou pri výrobe príslušného výrobku, usúdilo sa, že by sa mala povoliť úprava
o rozdiel na základe použitej východiskovej suroviny. Táto úprava bola preto vypočítaná, aby
zodpovedala trhovej hodnote rozdielu medzi danými typmi príslušného výrobku v porovnaní
s typom výrobkov vyrábaným z repky olejnej. Týmto spôsobom sa porovnali vážené priemerné
predajné ceny výrobného odvetvia Spoločenstva a vážená priemerná cena príslušného dovozu na
základe rovnakej východiskovej suroviny, konkrétne repky olejnej.

(85) Na základe uvedenej metodiky sa rozdiel medzi cenami Spojených štátov a Spoločenstva vyjadrený
ako percento váženej priemernej ceny výrobného odvetvia Spoločenstva zo závodu, t. j. rozpätie
cenového podhodnotenia, pohyboval v rozpätí od 18,9 % do 33,0 %.
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5.4. Hospodárska situácia vo výrobnom odvetví Spoločenstva

(86) V súlade s článkom 3 ods. 5 základného nariadenia preskúmanie vplyvu dumpingového dovozu na
výrobné odvetvie Spoločenstva zahŕňalo hodnotenie všetkých hospodárskych faktorov stanovených
pre výrobné odvetvie Spoločenstva počas analyzovaného obdobia.

5.4.1. Výrobná kapacita, výroba a využitie kapacity

Tabuľka č. 4

2004 2005 2006 2007 OP

Výrobná kapacita
(v tonách)

529 000 920 000 1 306 572 2 189 910 2 520 508

Index 2005=100 58 100 142 238 274

Výroba (v tonách) 475 710 813 657 1 214 054 1 832 649 2 016 573

Index 2005=100 58 100 149 225 248

Využitie kapacity 90 % 88 % 93 % 84 % 80 %

Index 2005=100 102 100 106 95 91

Zdroj: vyplnené dotazníky výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke

(87) V súlade so zvýšenou spotrebou sa počas analyzovaného obdobia neustále zvyšovala výrobná kapa­
cita výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke. Medzi rokmi 2005 a 2006 sa zvýšila o 42 %, v roku 2007
sa zvýšila o ďalších 68 % a medzi rokom 2007 a OP sa zvýšila o ďalších 15 %. Počas analyzovaného
obdobia sa zaznamenalo celkové zvýšenie o 174 %. K zvýšeniu výrobnej kapacity došlo v dôsledku
nových investícií, keďže sa očakával nárast dopytu.

(88) Nárast výrobnej kapacity výrobného odvetvia Spoločenstva je v skutočnosti potrebné vnímať
z hľadiska cieľa Spoločenstva v súvislosti so spotrebou biopalív a iných obnoviteľných palív Spolo­
čenstva, a to na úrovni 5,75 %, stanoveného smernicou 2003/30/ES, ktorý sa vypočítal na základe
energetického obsahu celkového množstva benzínu a nafty, na dopravné účely, umiestneného na trhu
Spoločenstva do 31. decembra 2010. Okrem toho v marci 2007 Európska rada schválila 10 %
záväzný minimálny cieľ, ktorý majú dosiahnuť všetky členské štáty v rámci podielu biopalív na
celkovej spotrebe Spoločenstva benzínu a nafty na účely dopravy do roku 2020 (14). Tento cieľ by
zvýšil spotrebu biopalív Spoločenstva do tohto roka na približne 33 milión ton ekvivalentu ropy.
Výrobná kapacita v celom Spoločenstve v roku 2006 sa odhadla len na 6 miliónov ton. Na základe
uvedeného je pochopiteľné, že výrobcovia zo Spoločenstva v očakávaní nárastu dopytu investovali do
dodatočných kapacít.

(89) Výroba podobného výrobku výrobným odvetvím Spoločenstva sa tiež priebežne zvyšovala a počas
analyzovaného obdobia sa celkovo zvýšila o 148 %.

(90) V dôsledku relatívne pomalého tempa zvyšovania objemu výroby v porovnaní so zvýšením výrobnej
kapacity, využitie kapacity výrobného odvetvia Spoločenstva sa počas analyzovaného obdobia znížilo
o 9 %.
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5.4.2. Objem predaja, podiel na trhu a priemerné jednotkové ceny v Spoločenstve

Tabuľka č. 5

2004 2005 2006 2007 OP

Objem predaja
(v tonách)

476 552 810 1 194 594 1 792 502 1 972 184

Index 2005=100 59 100 147 221 243

Podiel na trhu 24,6 % 25,3 % 24,0 % 27,0 % 29,8 %

Index 2005=100 97 100 95 107 118

Priemerné ceny
(EUR/tona)

655 759 900 892 933

Index 2005=100 86 100 119 118 123

Zdroj: vyplnené dotazníky výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke

(91) V súlade s vývojom spotreby sa rovnomerne zvyšoval objem predaja uskutočnený výrobným odvet-
vím Spoločenstva na trhu Spoločenstva, v súvislosti s ktorým sa zaznamenalo počas analyzovaného
obdobia celkové zvýšenie o 143 %. Počas rovnakého obdobia výrobné odvetvie Spoločenstva zvýšilo
aj svoj podiel na trhu o 4,5 percentuálneho bodu.

(92) Priemerné predajné ceny výrobného odvetvia Spoločenstva na trhu Spoločenstva sa v priebehu
analyzovaného obdobia zvýšili o 23 %. Zvýšenie cien bolo oprávnené vzhľadom na zvýšenie
nákladov na suroviny a ďalšie vstupy.

5.4.3. Rast

(93) Rast výrobného odvetvia Spoločenstva sa odráža v jeho ukazovateľoch objemu, ako sú výroba,
predaj, ale najmä jeho podiel na trhu. Napriek narastajúcej spotrebe na trhu Spoločenstva počas
analyzovaného obdobia nárast podielu na trhu výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke bol relatívne
nízky. Najmä medzi rokom 2006 a OP výrobcovia zo Spoločenstva vo vzorke získali len 5,8
percentuálneho bodu podielu na trhu. V tom istom čase dumpingový dovoz získal viac než 16
percentuálnych bodov podielu na trhu. Skutočnosť, že výrobné odvetvie Spoločenstva nemohlo úplne
využívať výhody plynúce z rastúceho trhu, mala negatívny vplyv na jeho hospodársku situáciu. Na
niekoľko faktorov ujmy, ako je výroba, využívanie výrobnej kapacity, produktivita, predaj, investičná
politika, návratnosť investícií, to malo výrazný vplyv.

5.4.4. Zásoby

Tabuľka č. 6

2004 2005 2006 2007 OP

Zásoby
(v tonách)

11 195 14 663 34 123 55 410 58 566

Index 2005=100 76 100 233 378 399

Zdroj: vyplnené dotazníky výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke
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(94) V priebehu analyzovaného obdobia sa zásoby bionafty zvýšili o približne 200 %. K tomuto nárastu
zásob došlo počas analyzovaného obdobia a bol podobný, avšak výraznejší, ako nárast objemu
výroby výrobného odvetvia Spoločenstva v tom istom období. Údaje týkajúce sa zásob však
vzhľadom na to, že bionafta sa nemôže skladovať dlhšie ako 6 mesiacov (v priemere je obdobie
skladovania len približne trojmesačné), majú obmedzenú hodnotu, pokiaľ ide o posúdenie hospodár­
skej situácie výrobného odvetvia Spoločenstva.

5.4.5. Ziskovosť, investície, návratnosť investícií, peňažné toky a schopnosť zvyšovať kapitál

Tabuľka č. 7

2004 2005 2006 2007 OP

Ziskovosť 9,3 % 18,3 % 18,0 % 5,7 % 5,7 %

Index 2005=100 51 100 98 31 31

Investície v tis. EUR 19 497 70 885 237 115 140 014 131 358

Index 2005=100 28 100 335 198 185

Návratnosť investícií 92 % 114 % 108 % 23 % 23 %

Index 2005=100 81 100 95 20 20

Peňažný tok v tis. EUR 24 113 131 211 213 560 167 042 180 602

Index 2005=100 18 100 163 127 138

Zdroj: vyplnené dotazníky výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke

(95) Ziskovosť výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke sa stanovila pomocou čistého zisku z predaja podob­
ného výrobku na trhu Spoločenstva pred zdanením vyjadreného ako percento obratu z tohto predaja.
V priebehu analyzovaného obdobia sa ziskovosť výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke znížila
z 18,3 % v roku 2005 na 5,7 % v OP. Predstavuje to pokles o 12,6 percentuálneho bodu
v priebehu analyzovaného obdobia.

(96) Medzi rokmi 2005 a 2006 sa úroveň investícií do výroby bionafty uskutočnených výrobcami zo
Spoločenstva vo vzorke zvýšila o 235 %. Toto zvýšenie súviselo s rozšírením výrobnej kapacity
v očakávaní zvýšeného dopytu v Spoločenstve. V tejto súvislosti sa poznamenáva, že vo väčšine
prípadov sa investície plánujú aspoň dva roky pred úplným sprevádzkovaním zariadenia na výrobu
bionafty. Tí istí výrobcovia pokračovali v investíciách v roku 2007 a v OP, ale už v pomalšom tempe.
Toto obdobie sa časovo zhoduje s nárastom dumpingového dovozu na trh Spoločenstva.

(97) Návratnosť investícií výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke, ktorá vyjadruje ich výsledok pred
zdanením ako percento priemernej vstupnej a záverečnej čistej účtovnej hodnoty aktív použitých
na výrobu bionafty, sa vyvíjala negatívne, podobne ako ziskovosť. Jej zhoršenie však bolo
v skutočnosti dramatickejšie, keďže sa v priebehu analyzovaného obdobia znížila o 91 percentuál­
nych bodov. Usudzuje sa, že zhoršenie návratnosti investícií je jasným ukazovateľom zhoršenia
hospodárskej situácie výrobného odvetvia Spoločenstva.

(98) Pokiaľ ide o trend v súvislosti s peňažným tokom, ktorý predstavuje schopnosť výrobného odvetvia
samofinancovať svoju činnosť, v priebehu analyzovaného obdobia sa ukázalo zvýšenie o 38 %.
Napriek poklesu ziskovosti v tom istom období, tento ukazovateľ vykazuje pozitívny trend, najmä
vďaka zvýšeniu nákladov na odpisy, ktoré sú zahrnuté na účely stanovenia úrovne peňažného toku.
Ďalším dôvodom bolo, že pokles zisku v absolútnom vyjadrení počas posudzovaného obdobia nebol
až taký výrazný ako pokles obratu. Medzi rokom 2006 a OP sa však zaznamenalo zníženie peňaž­
ného toku o 15 %, čo znamená pokles v neskoršej fáze analyzovaného obdobia, keď došlo
k výraznejšiemu dumpingovému dovozu na trhu Spoločenstva.
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5.4.6. Zamestnanosť, produktivita a mzdy

Tabuľka č. 8

2004 2005 2006 2007 OP

Zamestnanosť – ekvivalent
plného pracovného úväzku (FTE)

61 182 278 462 506

Index 2005=100 34 100 153 254 278

Produktivita (tony/FTE) 7 798 4 470 4 367 3 967 3 985

Index 2005=100 174 100 98 89 89

Mzdy EUR/FTE 62 374 59 395 54 290 55 433 55 555

Index 2005=100 105 100 91 93 94

Zdroj: vyplnené dotazníky výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke

(99) V súlade so zvýšením výroby a objemu predaja, zamestnanosť výrobného odvetvia Spoločenstva sa
v analyzovanom období zvýšila o 178 %. Poznamenáva sa, že odvetvie výroby bionafty je kapitálovo
vysoko náročné a vo výrobnom procese nie je potrebná veľká pracovná sila.

(100) V priebehu analyzovaného obdobia sa priemerné mzdy znížili o 6 %. Vysvetľuje to skutočnosť, že
dodatočná pracovná sila prijatá výrobným odvetvím Spoločenstva na zvýšenie výroby ku koncu
analyzovaného obdobia nemusela byť veľmi kvalifikovaná.

(101) Produktivita medzi rokom 2005 a OP poklesla o 11 %.

5.4.7. Rozsah skutočného dumpingového rozpätia a zotavenie sa z dumpingu v minulosti

(102) Dumpingové rozpätia pre vyvážajúcich výrobcov v USA sú stanovené v časti venovanej dumpingu
a sú značne nad úrovňou de minimis. Okrem toho vzhľadom na objemy a ceny dumpingového
dovozu sa vplyv skutočného dumpingového rozpätia nemôže považovať za zanedbateľný.

5.4.8. Výrobcovia v Spoločenstve nazahrnutí do vzorky

(103) Analýza údajov týkajúcich sa trhu Spoločenstva naznačila, že výrobcovia zo Spoločenstva, okrem
tých, ktorí sú zahrnutí vo vzorke a tých, ktorí sú uvedení v odôvodnení (60), v priebehu analyzo­
vaného obdobia stratili značný podiel na trhu, pokiaľ ide o predaj nimi vyrobenej bionafty na trhu
Spoločenstva. Strata podielu na trhu týchto výrobcov sa odhaduje na viac než 20 percentuálnych
bodov v priebehu analyzovaného obdobia.

(104) Z informácií poskytnutých navrhovateľom sa zdá, že mnoho z týchto spoločností buď zastavilo svoje
činnosti súvisiace s bionaftou alebo ich zredukovalo a neboli schopní primeraným spôsobom spolu­
pracovať pri prešetrovaní.

(105) Okrem toho niekoľko spoločností, ktoré predložili informácie v rámci výberu vzorky, naznačilo, že
museli znížiť výrobu a počet pracovníkov vzhľadom na lacný dovoz z USA. Podobne sa vyjadrili aj
iní výrobcovia, ktorí boli schopní začať výrobu, ale museli odložiť svoj vstup na trh vzhľadom na
nárast dovozu za nízke ceny z USA, najmä počas OP.
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(106) Uvedené údaje týkajúce sa výrobcov nezahrnutých do vzorky by podporili závery týkajúce sa ujmy
spôsobenej výrobcom zo Spoločenstva vo vzorke.

5.5. Záver o ujme

(107) V súvislosti s rastúcim dopytom sa pri prešetrovaní ukázalo, že situácia výrobcov zo Spoločenstva vo
vzorke sa počas analyzovaného obdobia zlepšila, pokiaľ ide o ukazovatele ujmy, ako je výroba
(+ 150 %), výrobná kapacita (+ 174 %) a objem predaja (+ 143 %). Výrobcovia zo Spoločenstva vo
vzorke zvýšili aj svoj podiel na trhu z 25,3 % v roku 2005 na 29,8 % počas OP, t. j. došlo
k miernemu zvýšeniu o 4,5 percentuálneho bodu. Zamestnanosť a investície sa tiež zvýšili vzhľadom
na zvýšený dopyt po bionafte na trhu Spoločenstva počas tohto obdobia. Avšak keďže objem výroby
sa nevyvíjal rovnako ako rast trhu, v priebehu analyzovaného obdobia pokleslo využitie výrobnej
kapacity o 9 % a výroba sa znížila o 11 %.

(108) Hlavné ukazovatele týkajúce sa finančnej situácie výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke sa
v analyzovanom období zhoršili. Ziskovosť sa znížila z približne 18 % v roku 2005 a 2006 na
menej než 6 % počas OP. Napriek ich schopnosti samofinancovať ich činnosti, najmä vďaka zvýšeniu
peňažného toku, návratnosť investícií počas OP dramaticky poklesla o 80 %.

(109) Prešetrovaním sa tiež ukázalo, že výrobcovia zo Spoločenstva vo vzorke zaznamenali prudké
zvýšenie svojich nákladov medzi rokmi 2005 a 2007 (+ 36 %) a medzi rokom 2005 a OP
(+ 42 %), a to z dôvodu zvýšenia cien východiskovej suroviny (najmä repkového a sójového oleja),
ktoré predstavujú takmer 80 % celkových nákladov na bionaftu. Tieto zvýšenia nákladov nebolo
možné úplne presunúť na zákazníkov na trhu Spoločenstva.

(110) Vzhľadom na uvedené skutočnosti možno dospieť k záveru, že výrobné odvetvie Spoločenstva ako
celok utrpelo značnú ujmu v zmysle článku 3 ods. 5 základného nariadenia.

6. PRÍČINNÉ SÚVISLOSTI

6.1. Úvod

(111) V súlade s článkom 3 ods. 6 a ods. 7 základného nariadenia sa preskúmalo, či dumpingový dovoz
s pôvodom v USA spôsobil ujmu výrobnému odvetviu Spoločenstva v takej miere, ktorá sa môže
posúdiť ako značná. Preskúmali sa aj iné známe faktory ako dumpingový dovoz, ktoré mohli súčasne
poškodzovať výrobné odvetvie Spoločenstva, s cieľom zabezpečiť, aby sa možná ujma spôsobená
týmito inými faktormi nepripisovala dumpingovému dovozu.

6.2. Vplyv dumpingového dovozu

(112) Prešetrovaním sa ukázalo, že počas analyzovaného obdobia sa výrazne zvýšil objem dumpingového
dovozu za nízke ceny z USA, konkrétne stonásobne. To spôsobilo výrazné zvýšenie jeho podielu na
trhu o 16,8 percentuálneho bodu, z 0,4 % v roku 2005 na 17,2 % v OP. S cieľom dokázať význam
vplyvu nárastu dumpingového dovozu z USA na Spoločenstvo sa poznamenáva, že k zvýšeniu
podielu na trhu o 16,8 percentuálneho bodu došlo v období 15 mesiacov.

(113) V tom istom čase, napriek výraznému zvýšeniu spotreby, bolo výrobné odvetvie Spoločenstva na
svojom ťažiskovom trhu schopné počas analyzovaného obdobia získať len 4,5 percentuálneho bodu
podielu na trhu. Prešetrovaním sa ukázalo, že k tomu došlo výlučne na úkor ostatných výrobcov zo
Spoločenstva, ktorí prestali vyrábať alebo ktorí v analyzovanom období znížili výrobu.
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(114) Priemerné ceny dumpingového dovozu sa medzi rokom 2005 a OP zvýšili o 7 %, ale boli výrazne
nižšie ako ceny výrobného odvetvia Spoločenstva počas rovnakého obdobia. Ceny dumpingového
dovozu výrazne podhodnotili ceny výrobného odvetvia Spoločenstva s priemerným rozpätím
podhodnotenia 25 % počas OP.

(115) Tlak, ktorý vyvíjal nárast dumpingového dovozu za nízke ceny na trh Spoločenstva, nedovolil
výrobnému odvetviu Spoločenstva stanoviť svoje predajné ceny tak, aby zodpovedali trhovým
podmienkam a zvýšeniu nákladov. Počas OP boli priemerné ceny východiskovej suroviny použitej
výrobným odvetvím Spoločenstva na výrobu bionafty o 25 % vyššie než v roku 2006. Výrobné
odvetvie Spoločenstva bolo schopné preniesť na svojich zákazníkov zvýšenie cien o najviac 4 %,
pričom sa počas rovnakého obdobia jeho celkové náklady zvýšili o 20 %. Malo by sa poznamenať, že
cena hlavnej východiskovej suroviny použitej výrobcami zo Spojených štátov, konkrétne sójového
oleja, sa tiež v priebehu rovnakého obdobia výrazne zvýšila. Ako sa však uvádza v odôvodnení (109),
tieto zvýšenia nákladov sa neodrážali v cenách dumpingového dovozu.

(116) S cieľom ďalej ukázať príčinnú súvislosť medzi nárastom dumpingového dovozu za nízke ceny
z USA a ujmou spôsobenou výrobnému odvetviu Spoločenstva sa situácia na trhu Spoločenstva
v období od roku 2005 do roku 2006, keď nedochádzalo k dumpingovému dovozu, porovnala
so situáciou prevládajúcou na trhu medzi rokom 2006 a OP, keď došlo k nárastu dumpingového
dovozu za nízke ceny.

(117) V období medzi rokom 2005 a 2006, keď na trhu Spoločenstva nebol dumpingový dovoz, spotreba
sa zvýšila o približne 1,8 milióna ton. Všetci výrobcovia v Spoločenstve si mohli pripraviť svoje
obchodné plány s perspektívou rýchlo rastúceho a prosperujúceho trhu. V tomto období sa ceny
zvýšili o 19 % a výrobné odvetvie Spoločenstva dosiahlo zisky až do výšky 18,3 %. V roku 2007
a počas OP sa situácia dramaticky zmenila. Dumpingový dovoz za nízke ceny z USA začal prenikať
na trh. Hoci trh sa priebežne zvýšil o 1,6 milióna ton, väčšinu zvýšenia (viac než 1 milión ton)
predstavoval dumpingový dovoz z USA. Výrobné odvetvie Spoločenstva získalo iba mierny podiel na
trhu, jeho hlavné náklady na výrobu bionafty sa výrazne zvýšili o približne 25 %, ale v tom istom
období sa priemerné predajné ceny zvýšili iba o približne 4 %. V dôsledku toho jeho celková
hospodárska a finančná situácia sa počas OP zhoršila, keďže zisky boli výrazne znížené na menej
ako 6 % obratu.

(118) Na základe uvedených skutočností sa dospelo k predbežnému záveru, že dumpingový dovoz za nízke
ceny z USA, ktorý značne podhodnotil ceny výrobného odvetvia Spoločenstva počas OP a ktorý sa
tiež značne zvýšil z hľadiska objemu, mal rozhodujúcu úlohu, pokiaľ ide o značnú ujmu, ktorú
utrpelo výrobné odvetvie Spoločenstva, čo sa odrazilo najmä v zhoršení jeho finančnej situácie počas
OP.

6.3. Vplyv ostatných faktorov

6.3.1. Dovoz z ostatných tretích krajín

Tabuľka č. 9

Ostatné tretie krajiny 2004 2005 2006 2007 OP

Celkový dovoz
(v tonách)

0 30 000 55 000 144 596 147 812

Index 0 100 183 482 493

Podiel na trhu 0 % 0,9 % 1,1 % 2,2 % 2,2 %

Index 2005=100 0 100 122 244 244

Zdroj: informácie poskytnuté navrhovateľom
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(119) Objem dovozu z tretích krajín nebolo možné v rámci prešetrovania presne posúdiť z dôvodov
uvedených v odôvodnení (69). Údaje uvedené v predchádzajúcej tabuľke sú preto založené na
odhadoch poskytnutých navrhovateľom.

(120) Dovoz z tretích krajín, na ktorý sa toto prešetrovanie nevzťahuje, sa zvýšil z približne 30 000 ton
v roku 2005 na 147 812 ton počas OP. Viedlo to k miernemu zvýšeniu podielu na trhu o 1,3 %
počas toho istého obdobia. Dospelo sa preto k predbežnému záveru, že dovoz z iných tretích krajín
mohol prispieť k ujme, ktorú utrpelo výrobné odvetvie Spoločenstva, iba zanedbateľným spôsobom.

6.3.2. Vývoj dopytu

(121) Vzhľadom na značný nárast dopytu počas posudzovaného a analyzovaného obdobia nemožno
značnú ujmu, ktorú utrpelo výrobné odvetvie Spoločenstva počas OP, pripísať zanedbateľnému
poklesu dopytu (– 0,5 %) zaznamenanému na trhu Spoločenstva medzi rokom 2007 a OP.

6.3.3. Politické rozhodnutia

(122) Jedna zainteresovaná strana tvrdila, že opätovné zavedenie energetických daní na bionaftu
v Nemecku (15) negatívnym spôsobom ovplyvnilo hospodársku situáciu výrobcov zo Spoločenstva,
ktorí zásobujú práve tento členský štát.

(123) Prešetrovaním sa ukázalo, že čisté biopalivá boli v Nemecku naozaj od roku 1999 zvýhodnené na
základe daňového stimulu, ktorý sa znížil od 1. augusta 2006. Dňa 1. januára 2007 sa však
zaviedla (16) požiadavka povinného zmiešavania, ktorou sa kvóta na bionaftu stanovila na úroveň
4,4 %, vypočítanú na základe energetického obsahu všetkého benzínu a nafty uvedených na nemecký
trh na dopravné účely. Hospodárske subjekty, ktoré túto kvótu nedosiahnu, musia zaplatiť pokutu vo
výške 0,6 EUR na každý liter bionafty, ktorý im chýba do naplnenia tejto kvóty. Zdá sa, že touto
požiadavkou povinného zmiešavania sa do veľkej miery kompenzovali údajné straty predaja
a vyrovnalo zníženie stimulov. Prešetrovaním sa ukázalo, že objem predaja výrobcov zo Spoločenstva
vo vzorke, ktorí zásobujú nemecký trh, sa naozaj zvýšil o 68 % medzi rokom 2006 a OP.

(124) Na základe uvedených skutočností sa usudzuje, že rozhodnutia prijaté verejnými orgánmi
v Spoločenstve nemôžu narušiť príčinnú súvislosť medzi dumpingovým dovozom a značnou
ujmou, ktorú utrpelo výrobné odvetvie Spoločenstva.

6.3.4. Nevyužitá výrobná kapacita výrobcov zo Spoločenstva

(125) Jedna zainteresovaná strana tvrdila, že mnoho spoločností v Spoločenstve, ktoré boli stimulované
politickými opatreniami na podporu výroby bionafty, sa rozhodlo investovať do rozširovania existu­
júcich výrobných kapacít a nových prevádzok. Táto strana tvrdila, že kapacita na výrobu bionafty
v Spoločenstve predstavovala počas OP 11,5 milióna ton. Ďalej tvrdila, že keďže vývoj spotreby
nenapĺňal očakávania, značná časť výrobnej kapacity by zostala nevyužitá aj bez dovozu z USA.
V dôsledku toho mali relatívne fixné náklady negatívny vplyv na ziskovosť, ako aj na návratnosť
investícií a peňažný tok výrobcov zo Spoločenstva.
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(126) V tejto súvislosti je potrebné poznamenať, že prešetrovanie sa sústredilo na situáciu výrobcov zo
Spoločenstva. Napriek skutočnosti, že výrobná kapacita výrobného odvetvia Spoločenstva sa zvýšila
(+ 189 %) pomerne viac ako dopyt (+ 106 %), je potrebné uviesť, že najdôležitejšími položkami
nákladov pri výrobe bionafty sú premenlivé náklady. Ako je uvedené v odôvodnení (109), suroviny
na výrobu bionafty skutočne predstavujú 80 % celkových nákladov. Ďalším skúmaním tohto tvrdenia
sa ukázalo, že podiel fixných nákladov pri výrobe a predaji bionafty predstavoval iba 6 % celkových
nákladov. Značné zhoršenie finančnej situácie výrobného odvetvia Spoločenstva počas OP teda
nemožno vysvetliť údajným vplyvom zvýšených fixných nákladov v dôsledku nevyužitej kapacity.

(127) Okrem toho je potrebné pripomenúť, ako sa uvádza v tabuľke č. 4, že miera využitia kapacity
výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke bola počas OP 80 %. V prípade výrobcov zo Spoločenstva
vo vzorke teda nebola dokázaná údajná nevyužitá kapacita v Spoločenstve.

(128) Na základe uvedených skutočností sa usudzuje, že akýkoľvek negatívny vplyv nevyužitej výrobnej
kapacity na výrobné odvetvie Spoločenstva nenadobudol také rozmery, aby narušil príčinnú súvislosť
medzi dumpingovým dovozom a ujmou, ktorú utrpelo výrobné odvetvie Spoločenstva.

6.3.5. Zvýšený dopyt po východiskových surovinách a zvýšené ceny

(129) Jedna zainteresovaná strana tvrdila, že zvýšený dopyt po semenách repky olejnej a repkovom oleji
viedol k vysokým cenám surovín v Spoločenstve. Skutočnosťou, že výrobcovia zo Spoločenstva sa
spoliehajú na repkový olej ako na hlavnú surovinu by sa dalo vysvetliť, prečo mohli utrpieť väčšiu
ujmu ako iní výrobcovia, ktorí na výrobu bionafty používajú iné rastlinné oleje, ako napríklad olej zo
sójových bôbov alebo palmový olej.

(130) V prvom rade je potrebné uviesť, že prešetrovaním sa ukázalo, že výrobcovia zo Spoločenstva vo
vzorke sa pri výrobe bionafty nespoliehali výlučne na repkový olej, ale aj na iné rastlinné oleje (sójové
bôby, palmové jadrá, slnečnica) a príležitostne na živočíšne tuky.

(131) Okrem toho sa v odôvodnení (109) naozaj potvrdzuje, že výrobné odvetvie Spoločenstva čelilo počas
analyzovaného obdobia značnému zvýšeniu nákladov na svoje suroviny (východiskové suroviny).
Tento vývoj je však potrebné chápať v rámci celkového nárastu cien poľnohospodárskych výrobkov
vo svete a v tejto súvislosti je potrebné poznamenať, že počas toho istého obdobia bol ešte výraznejší
nárast cien oleja zo sójových bôbov (najdôležitejšia východisková surovina používaná výrobcami
v príslušnej krajine). Nárast ceny východiskovej suroviny mal preto vplyv na všetky typy bionafty.

(132) Na trhu s účinnou hospodárskou súťažou by sa však malo dať očakávať, že výrobcovia budú schopní
pokryť zvýšenie nákladov a presunúť ich na trh. Prešetrovaním sa však ukázalo, že to bol práve tlak
spôsobený nárastom dumpingového dovozu za nízke ceny na trh Spoločenstva, ktorý neumožnil
výrobcom zo Spoločenstva stanoviť svoje predajné ceny tak, aby zodpovedali trhovým podmienkam
a zvýšeným nákladom. Ako sa už uviedlo, aj v prípade najdôležitejšej východiskovej suroviny použí­
vanej výrobcami z USA, konkrétne oleja zo sójových bôbov, sa počas analyzovaného obdobia
zaznamenalo výrazné zvýšenie cien. Toto zvýšenie nákladov v USA sa však neodzrkadlilo
v cenách dumpingového dovozu na trh Spoločenstva.

(133) Vzhľadom na uvedené skutočnosti nemôže zvýšenie ceny surovín narušiť príčinnú súvislosť medzi
dumpingovým dovozom a ujmou, ktorú utrpelo výrobné odvetvie Spoločenstva.
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6.3.6. Vývoj cien minerálnej nafty

(134) Jedna zainteresovaná strana tvrdila, že zvýšenie cien bionafty, ktoré bolo výraznejšie ako zvýšenie
cien minerálnej nafty, najmä v Nemecku, mohlo vzhľadom na silný vzťah medzi cenami minerálnej
nafty a cenami bionafty spôsobiť pokles predaja výrobcov, ktorí zásobovali trh v tomto členskom
štáte.

(135) V prvom rade je potrebné uviesť, že táto strana nepredložila na dokázanie tohto tvrdenia žiadne
informácie. Okrem toho, prešetrovaním sa na rozdiel od toho, čo táto strana tvrdila, odhalilo, že
počas analyzovaného obdobia zvýšilo výrobné odvetvie Spoločenstva svoj predaj a podiel na trhu.
Navyše, keďže ceny surovej ropy sa kótujú v celosvetovom rozsahu, predaj príslušného výrobku by
mal byť ovplyvnený takým istým spôsobom ako predaj bionafty vyrábanej v Spoločenstve.

(136) Na základe uvedeného sa musel tento argument zamietnuť.

6.3.7. Význam umiestnenia prevádzok na bionaftu v Spoločenstve

(137) Jedna zainteresovaná strana tvrdila, že umiestnenie každého výrobcu bionafty je významným prvkom
v súvislosti s konkurencieschopnosťou a Nemecko uvádza ako príklad s cieľom preukázať, že výrob­
covia bionafty, ktorí sú umiestnení vo vnútrozemí, musia znášať vyššie prepravné náklady, kým všetci
významní zákazníci, najmä rafinérie a ich zmiešavacie zariadenia sú umiestnené na pobreží.

(138) Prešetrovaním sa preukázalo, že iba malý počet výrobcov výrobného odvetvia Spoločenstva bol
umiestnený vo vnútrozemí. Okrem toho, v prípade niektorých týchto výrobcov sa zistilo, že rafinérie
existovali aj vo vnútrozemí v blízkosti týchto výrobcov. V prípade ostatných výrobcov sa prešetro­
vaním ukázalo, že akákoľvek nevýhoda výrobcov bionafty umiestnených vo vnútrozemí, pokiaľ ide
o veľkú vzdialenosť od ich zákazníkov (výrobcovia zmesí, rafinérie) bola kompenzovaná blízkosťou
mlynov a (alebo) dodávateľov východiskových surovín.

(139) Na základe uvedených skutočností sa zamietlo tvrdenie, že umiestnenie prevádzky vo vnútrozemí
spôsobuje výrobnému odvetviu Spoločenstva značnú ujmu.

6.3.8 Výrobcovia prepojení s vývozcami z USA

(140) Je potrebné poznamenať, že v rámci analýzy vplyvu dumpingového dovozu z USA, ktorá sa uvádza
v odôvodneniach (112) až (118), sa zohľadnil vplyv dovozu z USA, ktorý realizovali tri spoločnosti
uvedené v odôvodnení (60). Pokiaľ ide o predaj ich vlastnej vyrobenej bionafty, prešetrovaním sa
nepreukázalo, že spôsob tvorby cien bol odlišný od spôsobu tvorby cien výrobcov zo Spoločenstva
vo vzorke, najmä počas OP.

6.4. Záver týkajúci sa príčinných súvislostí

(141) Uvedenou analýzou sa preukázalo, že medzi rokom 2005 a OP došlo k podstatnému zvýšeniu
objemu dumpingového dovozu za nízke ceny s pôvodom v USA a jeho podielu na trhu. Súčasne
sa zistilo, že tento dovoz počas OP významným spôsobom podhodnocoval cenu výrobného odvetvia
Spoločenstva.

(142) Z rôznych záverov prešetrovania a vykonanej analýzy, ktoré sa týkajú obdobia rokov 2005 a 2006
v porovnaní s obdobím od roku 2007 do OP, vyplýva, že existuje jasná časová zhoda medzi
nárastom dovozu za nízke ceny z USA a značným zhoršením hospodárskej situácie výrobného
odvetvia Spoločenstva, najmä počas OP.
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(143) Na základe tejto analýzy, pri ktorej sa riadne odlíšili a oddelili účinky všetkých známych faktorov na
situáciu výrobného odvetvia Spoločenstva od poškodzujúcich účinkov dumpingového dovozu, sa
predbežne dospelo k záveru, že dumpingový dovoz z USA spôsobil výrobnému odvetviu Spoločen­
stva značnú ujmu v zmysle článku 3 ods. 6 základného nariadenia.

7. ZÁUJEM SPOLOČENSTVA

7.1. Úvodná poznámka

(144) Komisia v súlade s článkom 21 základného nariadenia preskúmala, či napriek záveru
o poškodzujúcom dumpingu neexistujú závažné dôvody na prijatie záveru, že v tomto konkrétnom
prípade nie je v záujme Spoločenstva prijať opatrenia. Stanovenie záujmu Spoločenstva bolo založené
na vyhodnotení všetkých príslušných rôznorodých záujmov vrátane záujmov výrobného odvetvia
Spoločenstva, dovozcov, dodávateľov surovín a používateľov príslušného výrobku.

7.2. Záujem výrobného odvetvia Spoločenstva

7.2.1. Účinky uloženia alebo neuloženia opatrení na výrobné odvetvie Spoločenstva

(145) Ako už bolo uvedené, výrobné odvetvie Spoločenstva utrpelo značnú ujmu spôsobenú dumpingovým
dovozom s pôvodom v USA. Neprijatie opatrení by s najväčšou pravdepodobnosťou viedlo
k pokračovaniu negatívneho vývoja finančnej situácie výrobného odvetvia Spoločenstva. Situácia
výrobného odvetvia Spoločenstva bola medzi rokom 2005 a OP poznačená najmä znížením zisko­
vosti o 12,6 % na základe nedostatočného zvýšenia cien. Vzhľadom na negatívny vývoj ziskovosti je
naozaj veľmi pravdepodobné, že v prípade neexistencie žiadnych opatrení sa bude finančná situácia
výrobného odvetvia Spoločenstva naďalej zhoršovať. To by nakoniec viedlo k znižovaniu výroby
a ďalšiemu zatváraniu výrobných prevádzok, čo by ohrozilo zamestnanosť a investície
v Spoločenstve.

(146) Usudzuje sa, že zavedením opatrení sa obnoví spravodlivá hospodárska súťaž na trhu. Je potrebné
uviesť, že negatívny vývoj ziskovosti výrobného odvetvia Spoločenstva je výsledkom jeho ťažkostí
konkurovať dumpingovému dovozu za nízke ceny s pôvodom v USA. Je pravdepodobné, že zave­
denie antidumpingových opatrení umožní výrobnému odvetviu Spoločenstva zachovať si svoju zisko­
vosť na takej úrovni, ktorá sa v prípade tohto kapitálovo náročného výrobného odvetvia považuje za
potrebnú.

(147) Záverom, očakáva sa, že opatrenia budú účinné a poskytnú výrobnému odvetviu Spoločenstva
príležitosť zotaviť sa z poškodzujúceho dumpingu zisteného počas tohto prešetrovania.

7.3. Záujem neprepojených dovozcov/obchodníkov zo Spoločenstva

(148) Na začiatku konania boli kontaktovaní približne 25 neprepojení dovozcovia/obchodníci zo Spolo­
čenstva. Tieto strany však neprejavili záujem o spoluprácu.

(149) Za týchto okolností nebolo možné predbežne dôkladne zhodnotiť možný vplyv opatrení na
dovozcov.

7.4. Záujem používateľov

(150) Na začiatku konania boli kontaktované všetky známe používateľské spoločnosti, ktoré sú zaintere­
sované do výroby a distribúcie minerálnej nafty a do povinného zmiešavania minerálnej nafty
s bionaftou, a poslali sa im dotazníky.
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(151) Iba jedna používateľská spoločnosť prejavila záujem o spoluprácu. Tento používateľ predložil vypl­
nený dotazník, v ktorom uviedol, že súhlasí so zastavením lacného dovozu z USA, pretože tento
dovoz narúša hospodársku súťaž v Spoločenstve a spôsobuje ujmu spoločnostiam, ktoré vyrábajú
a predávajú naftu, keďže určití konkurenti, ktorí sa nevyhýbajú nakupovaniu tohto lacného výrobku,
majú nespravodlivú konkurenčnú výhodu v porovnaní s tými, ktorí sa nakupovaniu tohto výrobku
vyhýbajú. Takisto uviedol, že týmito opatreniami by sa umožnilo opätovné spustenie zariadení na
výrobu esterov (najmä v Nemecku) a (alebo) pokračovanie projektov budovania nových zariadení na
esterifikáciu v Spoločenstve. Keďže európsky ester sa tradične vyrába z repky olejnej (kvalitnejšia
surovina ako palmové jadrá alebo sójové bôby používané na výrobu B 99), zvýšenie počtu výrobcov
v Európe by preto znamenalo viac kvalitnejších výrobkov, ktoré by viedli k poklesu cien tohto esteru,
pričom pre spotrebiteľov by rozhodne predstavovalo výhodu.

(152) Jedno združenie používateľov zastupujúce záujmy prepravcov v jednom členskom štáte tvrdilo, že
zavedenie opatrení by malo nepriaznivý vplyv na činnosť jeho členov. Toto združenie tvrdilo, že
v odvetví dopravy predstavuje nafta 20 až 25 % nákladov, a že vzhľadom na nízku ziskovosť tohto
odvetvia (0 až 5 %) je cena nafty určujúcim faktorom prežitia tisícov spoločností. Tieto tvrdenia však
nie je možné overiť, keďže jednotliví členovia tohto združenia nezaslali žiadne vyplnené dotazníky.

(153) Za týchto okolností sa dospelo k predbežnému záveru, že na základe poskytnutých informácií by bol
vplyv antidumpingových opatrení nejednoznačný, a preto nie je možné dospieť k jasnému záveru,
pokiaľ ide o existenciu presvedčivých dôvodov neprijať v záujme používateľov opatrenia v tomto
konkrétnom prípade.

7.5. Záujem dodávateľov surovín

(154) Šesť spoločností zaslalo vyplnený dotazník. Štyri spoločnosti podporili zavedenie antidumpingových
opatrení, pričom uviedli, že ak by sa antidumpingové opatrenia nezaviedli, existencia výrobného
odvetvia Spoločenstva by bola z dlhodobého hľadiska ohrozená. Ak by sa tak stalo, na ich situáciu
by to malo nepochybne negatívny vplyv.

(155) Dve ďalšie spoločnosti, ktoré boli prepojené s vyvážajúcimi výrobcami bionafty v USA, uviedli, že
možné opatrenia by nemali významný vplyv, pretože by viedli k posunu v obchodných tokoch
(prechod k dovozu z krajín, na ktoré sa opatrenia nevzťahujú).

(156) Na základe uvedených skutočností možno dospieť k záveru, že zavedenie opatrení by malo na
situáciu dodávateľov surovín celkovo pozitívny vplyv.

7.6. Hospodárska súťaž a účinky narúšajúce obchod

(157) Jedna zainteresovaná strana tvrdila, že toto konanie nie je v súlade s medzinárodnými politickými
rozhodnutiami a politickými rozhodnutiami Spoločenstva, ktorých cieľom je podporovanie výroby
a predaja biopalív v súvislosti s ochranou životného prostredia a zníženie závislosti od minerálnych
palív.

(158) V tejto súvislosti je potrebné uviesť, že na základe článku 21 základného nariadenia sa vyžaduje, aby
sa osobitná pozornosť venovala potrebe odstrániť účinky poškodzujúceho dumpingu narúšajúce
obchod a obnoviť efektívnu hospodársku súťaž. Na základe uvedeného nemožno v rámci tejto
analýzy zohľadniť všeobecné úvahy o ochrane životného prostredia a dodávkach minerálnej nafty
a súčasne nemožno odôvodniť ani nespravodlivé obchodné postupy.
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(159) Pokiaľ ide o trh Spoločenstva, po uložení antidumpingových opatrení by príslušní vyvážajúci výrob­
covia z USA, vzhľadom na svoje silné postavenie na trhu, pravdepodobne pokračovali v predaji
svojich výrobkov, aj keď za nedumpingové ceny. Takisto je pravdepodobné, že na trhu Spoločenstva
by stále existoval dostatočný počet významných konkurentov, konkrétne výrobcov zo Spoločenstva,
ktorí dočasne pozastavili výrobu, a iných, ktorí neboli schopní začať svoje výrobné činnosti z dôvodu
dumpingového dovozu. V tejto súvislosti je potrebné poznamenať, že na začiatku analyzovaného
obdobia predstavoval predaj výrobcov zo Spoločenstva, ktorí neboli zastúpení v tomto prešetrovaní,
najmenej 30 % trhu Spoločenstva a tento podiel sa z dôvodu dumpingového dovozu z USA výrazne
znížil. Preto je pravdepodobné, že používatelia budú mať naďalej možnosť vybrať si z rôznych
dodávateľov bionafty. Ak by sa však nezaviedli žiadne opatrenia, budúcnosť výrobného odvetvia
Spoločenstva by bola ohrozená. Jeho zánik by významne obmedzil hospodársku súťaž na trhu
Spoločenstva.

7.7. Záver týkajúci sa záujmu Spoločenstva

(160) Zavedenie opatrení na dovoz bionafty s pôvodom v USA by bolo nepochybne v záujme výrobného
odvetvia Spoločenstva. Umožnilo by to výrobnému odvetviu Spoločenstva, aby rástlo a aby sa
zotavilo z ujmy spôsobenej dumpingovým dovozom. Ak by sa však nezaviedli žiadne opatrenia,
je pravdepodobné, že hospodárska situácia výrobného odvetvia Spoločenstva by sa naďalej zhoršovala
a viac hospodárskych subjektov by muselo prestať podnikať. Okrem toho sa predpokladá, keďže
nebolo možné dospieť k jasnému záveru v súvislosti s používateľmi a dovozcami, že zavedenie
opatrení by bolo aj v záujme dodávateľov surovín.

(161) Vzhľadom na uvedené skutočnosti sa dospelo k predbežnému záveru, že v tomto prípade neexistujú
v záujme Spoločenstva žiadne závažné dôvody proti uloženiu antidumpingových ciel.

8. NÁVRH DOČASNÝCH ANTIDUMPINGOVÝCH OPATRENÍ

8.1. Úroveň odstránenia ujmy

(162) Vzhľadom na závery, ku ktorým sa dospelo, pokiaľ ide o dumping, ujmu, príčinné súvislosti
a záujem Spoločenstva, by sa mali uložiť dočasné antidumpingové opatrenia s cieľom zabrániť
tomu, aby dumpingový dovoz spôsoboval ďalšiu ujmu výrobnému odvetviu Spoločenstva.

(163) Úroveň akýchkoľvek antidumpingových opatrení by mala byť dostatočná na odstránenie ujmy spôso­
benej výrobnému odvetviu Spoločenstva dumpingovým dovozom bez prekročenia zistených dumpin­
gových rozpätí. Pri výpočte výšky cla potrebného na odstránenie účinkov poškodzujúceho dumpingu
sa usúdilo, že akékoľvek opatrenia by mali výrobnému odvetviu Spoločenstva umožniť dosiahnuť
zisk pred zdanením, ktorý by sa dal primerane dosiahnuť v normálnych podmienkach hospodárskej
súťaže, t. j. keď nedochádza k dumpingovému dovozu.

(164) Na tento účel by sa rozpätie zisku vo výške 15 % obratu mohlo považovať za vhodnú úroveň, ktorú
by výrobné odvetvie Spoločenstva mohlo očakávať v prípade odstránenia poškodzujúceho dumpingu,
ktorá sa zakladá na výkonnosti výrobného odvetvia Spoločenstva počas prvej časti posudzovaného
obdobia (roky 2004, 2005 a 2006) a považuje za primeranú na zaručenie produktívnych investícií
v prípade tohto novovzniknutého odvetvia z dlhodobého hľadiska.

(165) Nevyhnutné zvýšenie cien sa potom stanovilo na základe porovnania váženej priemernej dovoznej
ceny, stanovenej na výpočet cenového podhodnotenia, s nepoškodzujúcou cenou podobných
výrobkov predávaných výrobným odvetvím Spoločenstva na trhu Spoločenstva. Cena nespôsobujúca
ujmu sa dosiahla úpravou predajných cien výrobcov zo Spoločenstva vo vzorke o skutočný zisk/­
stratu počas OP a pripočítaním už uvedeného rozpätia zisku. Akýkoľvek rozdiel vyplývajúci z tohto
porovnania sa potom vyjadril ako percento z celkovej dovoznej hodnoty CIF.
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8.2. Dočasné opatrenia

(166) Na základe uvedených skutočností sa dospelo k záveru, že v súlade s článkom 7 ods. 2 základného
nariadenia by sa mali uložiť dočasné antidumpingové clá na dovoz s pôvodom v USA na úrovni
nižšieho z rozpätí dumpingu a ujmy, v súlade s pravidlom nižšieho cla.

(167) V súčasne priebiehajúcom antisubvenčnom konaní sa však uložili vyrovnávacie clá na dovoz bionafty
s pôvodom v USA. Subvencie zistené počas tohto súčasne prebiehajúceho konania, nie sú vývozné
subvencie a z tohto dôvodu sa považujú za také, ktoré neovplyvnili vývozné ceny a zodpovedajúce
dumpingové rozpätie. Preto vzhľadom na skutočnosť, že v obidvoch konaniach sa skúma rovnaký
dovoz, antidumpingové clá sa môžu uložiť spolu s vyrovnávacími clami v takom rozsahu, aby obidve
clá spoločne nepresahovali rozpätie odstránenia ujmy.

(168) Na základe uvedeného sa sadzby antidumpingového cla stanovili porovnaním rozpätí odstránenia
ujmy, dumpingových rozpätí a sadzieb vyrovnávacích ciel. V dôsledku toho sú navrhované antidum­
pingové clá takéto:

Spoločnosť Rozpätie ujmy Dumpingové
rozpätie

Sadzba
vyrovnávacieho

cla

Sadzba
antidumpingo­

vého cla

Archer Daniels Midland Company 54,6 % 3,4 % 35,1 % 3,4 %

Cargill Inc. 58,9 % 10,4 % 34,5 % 10,4 %

Green Earth Fuels of Houston LLC 39,8 % 73,4 % 39,0 % 0,8 %

Imperium Renewables Inc. 41,6 % 29,5 % 29,1 % 12,5 %

Peter Cremer North America LP 69,9 % 57,3 % 41,0 % 28,9 %

World Energy Alternatives LLC 41,7 % 51,7 % 37,6 % 4,1 %

Spolupracujúce spoločnosti, ktoré nie sú vo
vzorke

51,4 % 33,7 % 36,0 % 15,4 %

(169) Vzhľadom na skutočnosť, že antidumpingové clo sa bude uplatňovať na zmesi, ktoré obsahujú viac
ako 20 % hmotnosti bionafty, na účinné uplatňovanie týchto opatrení zo strany colných orgánov
členských štátov sa považuje za vhodné stanoviť clá vo forme pevne stanovených súm na základe
obsahu bionafty.

(170) Sadzby antidumpingového cla pre jednotlivé spoločnosti špecifikované v tomto nariadení boli stano­
vené na základe záverov tohto prešetrovania. Odzrkadľujú preto situáciu zistenú počas uvedeného
prešetrovania vo vzťahu k týmto spoločnostiam. Tieto sadzby ciel (na rozdiel od cla pre celú krajinu
vzťahujúceho sa na „všetky ostatné spoločnosti“) sú teda uplatniteľné výlučne na dovoz výrobkov
s pôvodom v príslušnej krajine a vyrobených týmito spoločnosťami, a teda konkrétnymi právnymi
subjektmi. Na dovoz výrobkov vyrobených akoukoľvek inou spoločnosťou, ktorej názov a adresa nie
sú osobitne uvedené v normatívnych ustanoveniach tohto nariadenia, vrátane subjektov prepojených
s konkrétne uvedenými subjektmi, sa nemôžu využiť tieto sadzby a platí pre ne sadzba cla vzťahujúca
sa na „všetky ostatné spoločnosti“.

9. UVEREJNENIE

(171) Všetky zainteresované strany budú informované o uvedených predbežných zisteniach a budú
vyzvané, aby písomne oznámili svoje stanovisko a požiadali o vypočutie. Ich pripomienky sa posúdia
a v prípade, že budú opodstatnené, sa zohľadnia pred prijatím konečného rozhodnutia. Predbežné
zistenia sa pravdepodobne budú musieť prehodnotiť na účely akýchkoľvek konečných zistení,
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PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

1. Týmto sa ukladá dočasné antidumpingové clo na dovoz monoalkyl esterov mastných kyselín a (alebo)
parafínových plynových olejov vyrobených syntézou a (alebo) hydrogenizáciou, nefosílneho pôvodu, všeo­
becne nazývaných „bionafta“, buď v čistom stave alebo v podobe zmesí s obsahom viac ako 20 % hmot­
nosti monoalkyl esterov mastných kyselín a (alebo) parafínových plynových olejov vyrobených syntézou
a (alebo) hydrogenizáciou, nefosílneho pôvodu, zaradených pod kódy KN 1516 20 98 (kód TARIC
1516 20 98 20), ex 1518 00 91 (kód TARIC 1518 00 91 20), ex 1518 00 99 (kód TARIC
1518 00 99 20), ex 2710 19 41 (kód TARIC 2710 19 41 20), 3824 90 91, ex 3824 90 97 (kód TARIC
3824 90 97 87), a s pôvodom v Spojených štátoch amerických.

2. Sadzba dočasného antidumpingového cla uplatniteľná na výrobky opísané v odseku 1 a vyrobené
uvedenými spoločnosťami je takáto:

Spoločnosť Čistá sadzba antidumpingového
cla na tonu Doplnkový kód TARIC

Archer Daniels Midland Company, Decatur 23,6 A933

Cargill Inc., Wayzata 60,5 A934

Green Earth Fuels of Houston LLC, Houston 70,6 A935

Imperium Renewables Inc., Seattle 76,5 A936

Peter Cremer North America LP, Cincinnati 208,2 A937

World Energy Alternatives LLC, Boston 82,7 A939

Spoločnosti uvedené v prílohe 122,9 pozri prílohu

Všetky ostatné spoločnosti 182,4 A999

Antidumpingové clo na zmesi sa uplatňuje v závislosti od pomeru v zmesi na základe hmotnosti celkového
obsahu monoalkyl esterov mastných kyselín a parafínových plynových olejov vyrobených syntézou a (alebo)
hydrogenizáciou, nefosílneho pôvodu (obsah bionafty).

3. Prepustenie výrobku uvedeného v odseku 1 do voľného obehu v Spoločenstve podlieha poskytnutiu
záruky, ktorá sa rovná výške dočasného cla.

4. Ak nie je uvedené inak, uplatňujú sa platné ustanovenia týkajúce sa ciel.

Článok 2

1. Bez toho, aby bol dotknutý článok 20 nariadenia Rady (ES) č. 384/96, zainteresované strany môžu
požiadať o uverejnenie základných skutočností a úvah, na základe ktorých sa prijalo toto nariadenie,
písomne oznámiť svoje stanoviská a požiadať Komisiu o vypočutie do 16 dní od dátumu nadobudnutia
účinnosti tohto nariadenia.

2. Podľa článku 21 ods. 4 nariadenia Rady (ES) č. 384/96 môžu príslušné strany predložiť pripomienky
k uplatňovaniu tohto nariadenia do jedného mesiaca od dátumu nadobudnutia jeho účinnosti.
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Článok 3

Článok 1 tohto nariadenia sa uplatňuje najviac na obdobie šiestich mesiacov.

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej
únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 11. marca 2009

Za Komisiu
Catherine ASHTON

člen Komisie
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PRÍLOHA

Spolupracujúci vyvážajúci výrobcovia z USA nezahrnutí do vzorky

Názov spoločnosti Mesto Doplnkový kód TARIC

AG Processing Inc. Omaha A942

Alabama Clean Fuels Coalition Inc. Birmingham A940

Central Iowa Energy, LLC Newton A940

Chesapeake Custom Chemical Corp. Ridgeway A940

Delta BioFuels, Inc. Natchez A940

East Fork Biodiesel, LLC Algona A940

Ecogy Biofuels, LLC Tulsa A940

ED & F Man Biofuels Inc. New Orleans A940

Freedom Biofuels, Inc. Madison A940

Fuel Bio Elizabeth A940

FUMPA Bio Fuels Redwood Falls A940

Galveston Bay Biodiesel, LP (BioSelect Fuels) Houston A940

Geo Green Fuels, LLC Houston A940

Griffin Industries, Inc. Cold Spring A940

Huish Detergents, Inc. Salt Lake City A940

Incobrasa Industries, Ltd. Gilman A940

Independence Renewable Energy Corp. Perdue Hill A940

Innovation Fuels, Inc. Newark A940

Iowa Renewable Energy, LLC Washington A940

Johann Haltermann Ltd Houston A940

Lake Erie Biofuels, LLC Erie A940

Louis Dreyfus Agricultural Industries, LLC Wilton A940

Memphis Biofuels, LLC Memphis A942

Middletown Biofuels, LLC Blairsville A940

Musket Corporation Oklahoma City A940

Nova Biofuels Clinton County, LLC Clinton A940

Organic Fuels, Ltd Houston A940

Owensboro Grain Company, LLC Owensboro A940

Peach State Labs, Inc. Rome A940
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Názov spoločnosti Mesto Doplnkový kód TARIC

Philadelphia Fry-O-Diesel Inc. Philadelphia A940

RBF Port Neches, LLC Houston A940

REG Ralston, LLC Ralston A940

Riksch BioFuels, LLC Crawfordsville A940

Sanimax Energy Inc. De Forest A940

Scott Petroleum Itta Bena A942

Soy Solutions Milford A940

SoyMor Biodiesel, LLC Albert Lea A940

Trafigura AG Stamford A940

U.S. Biofuels, Inc. Rome A940

United Oil Company Pittsbourgh A940

Vinmar Overseas, Ltd Houston A938

Vitol Inc. Houston A940

Western Dubque Biodiesel, LLC Farley A940

Western Iowa Energy, LLC Wall Lake A940

Western Petroleum Company Eden Prairie A940
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